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Ι 

(Ψηφίσματα, συστάσεις και γνωμοδοτήσεις) 

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουλίου 2011 

σχετικά με το Εθνικό Πρόγραμμα Μεταρρυθμίσεων 2011 της Ιρλανδίας και την έκδοση γνώμης του 
Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο Πρόγραμμα Σταθερότητας 2011-2015 της Ιρλανδίας 

(2011/C 215/01) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και ιδίως το άρθρο 121 παράγραφος 2 και το άρθρο 
148 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συμβου 
λίου, της 7ης Ιουλίου 1997, για την ενίσχυση της εποπτείας της 
δημοσιονομικής κατάστασης και την εποπτεία και το συντονισμό 
των οικονομικών πολιτικών ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής Απασχόλησης, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της Οικονομικής και Δημοσιονομικής Επι 
τροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 26 Μαρτίου 2010, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφώ 
νησε με την πρόταση της Επιτροπής για τη δρομολόγηση 
της στρατηγικής για την Ευρώπη 2020, μιας νέας στρατη 
γικής για την ανάπτυξη και την απασχόληση, η οποία, βασι 
ζόμενη στον μεγαλύτερο συντονισμό των οικονομικών πολι 
τικών, θα εστιαστεί σε νευραλγικούς τομείς στους οποίους 
απαιτείται δράση ώστε να ενισχυθεί το δυναμικό διατηρήσι 
μης ανάπτυξης και ανταγωνιστικότητας της Ευρώπης. 

(2) Στις 13 Ιουλίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε σύσταση 
σχετικά με τους γενικούς προσανατολισμούς της οικονομι 

κής πολιτικής των κρατών μελών και της Ένωσης (2010 έως 
2014) και, στις 21 Οκτωβρίου 2010, εξέδωσε απόφαση 
σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τις πολιτικές 
απασχόλησης των κρατών μελών ( 2 ), οι οποίες από κοινού 
αποτελούν τις «ολοκληρωμένες κατευθυντήριες γραμμές». Τα 
κράτη μέλη καλούνταν να λαμβάνουν τις ολοκληρωμένες 
κατευθυντήριες γραμμές υπόψη στις εθνικές οικονομικές 
πολιτικές και πολιτικές απασχόλησης. 

(3) Στις 7 Δεκεμβρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την εκτελε 
στική απόφαση 2011/77/ΕΕ ( 3 ) σχετικά με τη χορήγηση 
χρηματοδοτικής συνδρομής στην Ιρλανδία για περίοδο 
τριών ετών δυνάμει των διατάξεων της Συνθήκης και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 407/2010, της 11ης Μαΐου 2010, 
για τη θέσπιση ευρωπαϊκού μηχανισμού χρηματοοικονομικής 
σταθεροποίησης ( 4 ). Το συνοδευτικό μνημόνιο κατανόησης 
που υπεγράφη στις 16 Δεκεμβρίου 2010 και η πρώτη επι 
καιροποίησή του θέτουν τους όρους οικονομικής πολιτικής 
στη βάση των οποίων χορηγείται η χρηματοδοτική συν 
δρομή. Η εκτελεστική απόφαση 2011/77/ΕΕ τροποποιήθηκε 
με την εκτελεστική απόφαση 2011/326/ΕΕ ( 5 ). Η πρώτη 
επικαιροποίηση του μνημονίου κατανόησης υπεγράφη στις 
18 Μαΐου 2011. 

(4) Στις 12 Ιανουαρίου 2011, η Επιτροπή εξέδωσε την πρώτη 
Ετήσια Επισκόπηση της Ανάπτυξης, σηματοδοτώντας την 
έναρξη ενός νέου κύκλου οικονομικής διακυβέρνησης στην 
ΕΕ και το πρώτο Ευρωπαϊκό εξάμηνο εκ των προτέρων και 
ολοκληρωμένου συντονισμού πολιτικής, που εδράζεται στην 
στρατηγική «Ευρώπη 2020».

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/1 

( 1 ) ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σ. 1. 

( 2 ) Διατηρούνται για το 2011 με την απόφαση 2011/308/ΕΕ του Συμβου 
λίου, της 19ης Μαΐου 2011, για τις κατευθυντήριες γραμμές των πολι 
τικών απασχόλησης των κρατών μελών (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 56). 

( 3 ) EE L 30 της 4.2.2011, σ. 34. 
( 4 ) ΕΕ L 118 της 12.5.2010, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ L 147 της 2.6.2011, σ. 17.



(5) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε 
τις προτεραιότητες για δημοσιονομική εξυγίανση και διαρ 
θρωτικές μεταρρυθμίσεις (σε συμφωνία με τα συμπεράσματα 
του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου και της 7ης Μαρ 
τίου 2011 και σε συνέχεια της Ετήσιας Επισκόπησης της 
Ανάπτυξης που διενήργησε η Επιτροπή). Επισήμανε την 
ανάγκη να δοθεί προτεραιότητα στην επάνοδο σε υγιείς 
προϋπολογισμούς και δημοσιονομική διατηρησιμότητα, στη 
μείωση της ανεργίας μέσω μεταρρυθμίσεων στην αγορά 
εργασίας και στην καταβολή νέων προσπαθειών για την ενί 
σχυση της ανάπτυξης. Ζήτησε από τα κράτη μέλη να μετα 
τρέψουν τις προτεραιότητες αυτές σε συγκεκριμένα μέτρα 
που θα περιληφθούν στα προγράμματα σταθερότητας ή 
σύγκλισης και στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(6) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κάλεσε 
επίσης τα κράτη μέλη που συμμετέχουν στο Σύμφωνο για το 
Ευρώ + να υποβάλουν εγκαίρως τις δεσμεύσεις τους προ 
κειμένου να περιληφθούν στα προγράμματα σταθερότητας ή 
σύγκλισης και στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(7) Στις 29 Απριλίου 2011, η Ιρλανδία υπέβαλε το επικαιροποι 
ημένο πρόγραμμα σταθερότητας για το 2011, που καλύπτει 
την περίοδο 2011-2015, και το εθνικό της πρόγραμμα 
μεταρρυθμίσεων για το 2011. Προκειμένου να ληφθεί 
υπόψη η διασύνδεσή τους, τα προγράμματα αυτά αξιολογή 
θηκαν συγχρόνως. 

(8) Η κρίση επέφερε σοβαρή διόρθωση των μεγάλων ανισορρο 
πιών που δημιουργήθηκαν κατά τη διάρκεια των προηγού 
μενων ετών υψηλής ανάπτυξης. Μεταξύ 2007 και 2010, το 
πραγματικό ΑΕΠ υποχώρησε κατά 12 % και η απασχόληση 
κατά σχεδόν 13 %, με αύξηση της ανεργίας από 4,6 % το 
2007 σε 13,6 % το 2010. Οδήγησε επίσης σε δραματική 
επιδείνωση των δημόσιων οικονομικών, με τον δείκτη του 
ελλείμματος της γενικής κυβέρνησης να ανέρχεται σε διψή 
φια επίπεδα το 2008 και 2009. Το 2010, το έλλειμμα της 
γενικής κυβέρνησης έφθασε το 32,4 % του ΑΕΠ, συμπερι 
λαμβανομένων μέτρων στήριξης του χρηματοοικονομικού 
τομέα της τάξης του 20,5 % του ΑΕΠ. Ο δείκτης του χρέ 
ους προς το ΑΕΠ αυξήθηκε από 25 % το 2007 σε 96 % το 
2010. 

(9) Η υλοποίηση του προγράμματος χρηματοδοτικής συνδρομής 
από ΕΕ-ΔΝΤ εξελίσσεται ικανοποιητικά. Τα συμφωνηθέντα 
δημοσιονομικά μέτρα έχουν εφαρμοστεί, ο δημοσιονομικός 
στόχος για το 2010 έχει επιτευχθεί και τα δημοσιονομικά 
αποτελέσματα στο πρώτο τρίμηνο του 2011 συμβαδίζουν 
επίσης με τους στόχους του προγράμματος συνδρομής. Το 
έλλειμμα της γενικής κυβέρνησης το 2011 προβλέπεται να 
παραμείνει αρκετά κάτω από το ανώτατο όριο του προγράμ 
ματος συνδρομής, παρά την προς τα κάτω αναθεώρηση στην 
πρόγνωση για το ονομαστικό ΑΕΠ το 2011. Σημαντική 
πρόοδος σημειώθηκε όσον αφορά την αναμόρφωση του τρα 
πεζικού συστήματος και έχουν πραγματοποιηθεί βήματα για 
την επίτευξη των στόχων ως προς τις διαρθρωτικές μεταρ 
ρυθμίσεις. 

(10) Βάσει της αξιολόγησης του επικαιροποιημένου προγράμμα 
τος σταθερότητας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1466/97, το Συμβούλιο είναι της γνώμης ότι το μακροοι 
κονομικό σενάριο στο οποίο στηρίζονται οι δημοσιονομικές 
προβολές στο πρόγραμμα σταθερότητας είναι εφικτό. Η 
μεσοπρόθεσμη δημοσιονομική στρατηγική του προγράμμα 

τος σταθερότητας είναι να επανέλθει το ονομαστικό 
έλλειμμα της γενικής κυβέρνησης κάτω από την τιμή ανα 
φοράς του 3 % του ΑΕΠ μέσα στην προθεσμία που προβλέ 
πεται στη σύσταση του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 
2010. Οι στόχοι του προγράμματος σταθερότητας για το 
έλλειμμα είναι 10 % του ΑΕΠ το 2011, 8,6 % το 2012, 
7,2 % το 2013, 4,7 % το 2014 και 2,8 % έως το τέλος της 
περιόδου του προγράμματος σταθερότητας το 2015. Η 
πορεία αυτή υποστηρίζεται από μέτρα εξυγίανσης της 
τάξης του 3,8 % του ΑΕΠ που εφαρμόζονται στον προϋπο 
λογισμό του 2011 και από γενικά μέτρα εξυγίανσης της 
τάξης του 5,9 % του ΑΕΠ την περίοδο 2012-2014 και 
από περαιτέρω μη συγκεκριμενοποιημένη δημοσιονομική 
προσαρμογή άνω του 1 % του ΑΕΠ το 2015. Το πρό 
γραμμα σταθερότητας επαναφέρει τον μεσοπρόθεσμο δημο 
σιονομικό στόχο (ΜΔΣ) του – 0,5 % του ΑΕΠ, που δεν 
επιτυγχάνεται εντός της περιόδου του προγράμματος σταθε 
ρότητας. Σύμφωνα με την πιο πρόσφατη εκτίμηση της Επι 
τροπής, οι κίνδυνοι σχετικά με τη μακροπρόθεσμη διατηρη 
σιμότητα των δημόσιων οικονομικών φαίνονται ότι είναι 
υψηλοί. Η βελτίωση της διατηρησιμότητας των δημόσιων 
οικονομικών απαιτεί την επίτευξη επαρκών πρωτογενών πλε 
ονασμάτων μεσοπρόθεσμα και περαιτέρω μεταρρύθμιση του 
ιρλανδικού συστήματος κοινωνικής ασφάλισης. 

(11) Η Ιρλανδία ανέλαβε ορισμένες δεσμεύσεις στο πλαίσιο του 
Συμφώνου για το Ευρώ+, οι οποίες υποβλήθηκαν στις 
3 Μαΐου 2011. Σε αυτές περιέχονται συγκεκριμένα μέτρα 
για την τόνωση της ανταγωνιστικότητας, συμπεριλαμβανομέ 
νης της μεταρρύθμισης των μηχανισμών καθορισμού των 
αμοιβών, το άνοιγμα ορισμένων επαγγελματικών υπηρεσιών 
στον ανταγωνισμό, την ενίσχυση της έρευνας και ανάπτυξης, 
την εδραίωση της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας, ιδίως 
μέσω μηχανισμών επίλυσης κρίσεων, και την προώθηση της 
διατηρησιμότητας των δημόσιων οικονομικών μέσω ενός 
μεσοπρόθεσμου δημοσιονομικού πλαισίου, της μεταρρύθμι 
σης του συνταξιοδοτικού συστήματος και της αύξησης των 
ορίων ηλικίας συνταξιοδότησης. 

(12) Η Επιτροπή αξιολόγησε το πρόγραμμα σταθερότητας και το 
εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων, συμπεριλαμβανομένων 
των δεσμεύσεων του Συμφώνου για το Ευρώ +. Έλαβε 
υπόψη όχι μόνον τη συνάφειά τους για διατηρήσιμη δημο 
σιονομική και κοινωνικοοικονομική πολιτική στην Ιρλανδία, 
αλλά και τη συμμόρφωσή τους με τους κανόνες και τις 
κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ, δεδομένης της ανάγκης να 
ισχυροποιηθεί η συνολική οικονομική διακυβέρνηση της ΕΕ 
με συνεισφορές επιπέδου ΕΕ σε μελλοντικές εθνικές αποφά 
σεις. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή τονίζει τον επείγοντα 
χαρακτήρα της εφαρμογής των σχεδιαζόμενων μέτρων σε 
συμμόρφωση με την εκτελεστική απόφαση 2011/77/ΕΕ. 

(13) Βάσει της αξιολόγησης αυτής και λαμβάνοντας υπόψη τη 
σύσταση του Συμβουλίου της 7ης Δεκεμβρίου 2010 δυνά 
μει του άρθρου 126 παράγραφος 7 της ΣΛΕΕ, το Συμβού 
λιο εξέτασε την επικαιροποίηση για το 2011 του προγράμ 
ματος σταθερότητας της Ιρλανδίας και διατύπωσε τη γνώμη 
του ( 1 ). Λαμβάνοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρω 
παϊκού Συμβουλίου της 25ης Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο 
εξέτασε το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της Ιρλαν 
δίας,

EL C 215/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2011 

( 1 ) Όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1466/97.



ΣΥΝΙΣΤΑ ότι η Ιρλανδία οφείλει: 

να εφαρμόσει τα μέτρα που προβλέπονται στην εκτελεστική απόφαση 2011/77/ΕΕ, όπως τροποποιήθηκε με την 
εκτελεστική απόφαση 2011/326/ΕΕ, και που διευκρινίζονται περαιτέρω στο μνημόνιο κατανόησης της 16ης 
Δεκεμβρίου 2010 και στην επικαιροποίησή του της 18ης Μαΐου 2011. 

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. VINCENT-ROSTOWSKI

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/3



ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουλίου 2011 

σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων του 2011 της Ιταλίας και την έκδοση γνώμης του 
Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ιταλίας, 2011-2014 

(2011/C 215/02) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και ιδίως το άρθρο 121 παράγραφος 2 και το άρθρο 
148 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συμβου 
λίου, της 7ης Ιουλίου 1997, για την ενίσχυση της εποπτείας της 
δημοσιονομικής κατάστασης και την εποπτεία και το συντονισμό 
των οικονομικών πολιτικών ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής Απασχόλησης, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της Οικονομικής και Δημοσιονομικής Επι 
τροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 26 Μαρτίου 2010, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφώ 
νησε με την πρόταση της Επιτροπής για την εφαρμογή της 
στρατηγικής για την Ευρώπη 2020, μιας νέας στρατηγικής 
για την ανάπτυξη και την απασχόληση, η οποία, βασιζόμενη 
στον ενισχυμένο συντονισμό των οικονομικών πολιτικών, θα 
εστιαστεί σε νευραλγικούς τομείς στους οποίους απαιτείται 
δράση ώστε να ενισχυθεί το δυναμικό διατηρήσιμης ανάπτυ 
ξης και ανταγωνιστικότητας της Ευρώπης. 

(2) Στις 13 Ιουλίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε σύσταση 
σχετικά με τους γενικούς προσανατολισμούς της οικονομι 
κής πολιτικής των κρατών μελών και της Ένωσης (2010 έως 
2014) και, στις 21 Οκτωβρίου 2010, εξέδωσε απόφαση 
σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές των πολιτικών απα 
σχόλησης των κρατών μελών ( 2 ), οι οποίες από κοινού απο 
τελούν τις «ολοκληρωμένες κατευθυντήριες γραμμές». Τα 
κράτη μέλη κλήθηκαν να λαμβάνουν υπόψη τις ολοκληρω 
μένες κατευθυντήριες γραμμές στις οικονομικές τους πολιτι 
κές και στις πολιτικές τους για την απασχόληση. 

(3) Στις 12 Ιανουαρίου 2011, η Επιτροπή εξέδωσε την πρώτη 
Ετήσια Επισκόπηση της Ανάπτυξης, σηματοδοτώντας την 
έναρξη ενός νέου κύκλου οικονομικής διακυβέρνησης στην 
ΕΕ και το πρώτο Ευρωπαϊκό Εξάμηνο εκ των προτέρων και 
ολοκληρωμένου συντονισμού πολιτικής, που εδράζεται στην 
στρατηγική «Ευρώπη 2020». 

(4) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε 
τις προτεραιότητες για δημοσιονομική εξυγίανση και διαρ 

θρωτικές μεταρρυθμίσεις (σε συμφωνία με τα συμπεράσματα 
του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου και της 7ης Μαρ 
τίου 2011 και σε συνέχεια της Ετήσιας Επισκόπησης της 
Ανάπτυξης που διενήργησε η Επιτροπή). Τόνισε την ανάγκη 
να δοθεί προτεραιότητα στην επάνοδο σε υγιείς προϋπολογι 
σμούς και δημοσιονομική βιωσιμότητα, στη μείωση της 
ανεργίας μέσω μεταρρυθμίσεων στην αγορά εργασίας και 
στην καταβολή νέων προσπαθειών για την ενίσχυση της ανά 
πτυξης. Ζήτησε από τα κράτη μέλη να μετατρέψουν τις 
προτεραιότητες αυτές σε συγκεκριμένα μέτρα που θα περι 
ληφθούν στα προγράμματα σταθερότητας ή σύγκλισης και 
στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(5) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κάλεσε 
επίσης τα κράτη μέλη που συμμετέχουν στο Σύμφωνο για το 
Ευρώ + να υποβάλουν εγκαίρως τις δεσμεύσεις τους ώστε να 
περιληφθούν στα προγράμματα σταθερότητας ή σύγκλισης 
και στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(6) Στις 6 Μαΐου 2011, η Ιταλία υπέβαλε το επικαιροποιημένο 
της πρόγραμμα σταθερότητας 2011, που καλύπτει την 
περίοδο 2011-2014 και το εθνικό της πρόγραμμα μεταρ 
ρυθμίσεων 2011. Για να ληφθεί υπόψη η αλληλεξάρτησή 
τους, τα δύο προγράμματα αξιολογήθηκαν συγχρόνως. 

(7) Η ιταλική οικονομία έπασχε από διαρθρωτικές αδυναμίες 
πολύ πριν από την τρέχουσα παγκόσμια οικονομική και 
χρηματοπιστωτική κρίση. Μεταξύ 2001 και 2007, ο μέσος 
ρυθμός αύξησης του πραγματικού ΑΕΠ ήταν περίπου 1 %, 
δηλαδή μόνο το μισό του μέσου όρου της ζώνης του ευρώ, 
κυρίως λόγω της βραδείας αύξησης της παραγωγικότητας. 
Δεδομένου ότι οι εξελίξεις αυτές επηρέαζαν το σύνολο της 
χώρας, οι μεγάλες περιφερειακές οικονομικές ανισότητες δεν 
μειώνονταν. Παρά το γεγονός ότι η οικονομία δεν χαρακτη 
ριζόταν από μεγάλες εσωτερικές ανισορροπίες του ιδιωτικού 
τομέα, επηρεαζόταν σοβαρά από την παγκόσμια κρίση. Η 
κατάρρευση των εξαγωγών, και στη συνέχεια των επενδύ 
σεων, είχε ως αποτέλεσμα την απότομη μείωση του πραγμα 
τικού ΑΕΠ κατά περίπου 7 % από το δεύτερο τρίμηνο του 
2008 έως το δεύτερο τρίμηνο του 2009. Μετά από σταθερή 
μείωση κατά την προηγούμενη δεκαετία, το ακαθάριστο 
δημόσιο χρέος αυξήθηκε σε 119 % μέχρι το τέλος του 
2010, αντικατοπτρίζοντας επίσης την απότομη πτώση του 
ΑΕΠ. Η απασχόληση μειώθηκε κατά πολύ λιγότερο, υποστη 
ριζόμενη από ένα κυβερνητικό πρόγραμμα για τη μείωση 
των ωρών εργασίας, και ως εκ τούτου το ποσοστό ανεργίας 
αυξήθηκε μετρίως κατά την περίοδο 2008-2009. Οδηγού 
μενη από τις εξαγωγές, η οικονομία άρχισε να ανακάμπτει 
κατά το δεύτερο εξάμηνο του 2009, αν και με αργούς 
ρυθμούς. Η κατάσταση στην αγορά εργασίας παρέμεινε ευά 
λωτη το 2010, με σταθεροποίηση του ποσοστού ανεργίας σε 
περίπου 8,5 % στο τέλος του έτους. Δεδομένου του πολύ 
υψηλού δείκτη δημοσίου χρέους, η Ιταλία τήρησε την ενδε 
δειγμένη συνετή δημοσιονομική πολιτική κατά τη διάρκεια 
της κρίσης, αποφεύγοντας να εφαρμόσει μέτρα εκτεταμένων 
δημοσιονομικών κινήτρων, διατηρώντας έτσι το δημόσιο 
έλλειμμα κάτω από το μέσο όρο της ζώνης του ευρώ στο 
διάστημα 2009-2010.

EL C 215/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2011 

( 1 ) ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σ. 1. 
( 2 ) Διατηρούνται για το 2011 με την απόφαση 2011/308/ΕΕ του Συμβου 

λίου, της 19ης Μαΐου 2011, για τις κατευθυντήριες γραμμές των πολι 
τικών απασχόλησης των κρατών μελών (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 56).



(8) Βάσει της αξιολόγησης του επικαιροποιημένου προγράμμα 
τος σταθερότητας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1466/97, το Συμβούλιο είναι της γνώμης ότι το μακροοι 
κονομικό σενάριο στο οποίο βασίζονται οι δημοσιονομικές 
προβολές στο πρόγραμμα είναι βάσιμο. Το πρόγραμμα σχε 
διάζει να μειώσει το έλλειμμα της γενικής κυβέρνησης κάτω 
από την τιμή αναφοράς του 3 % του ΑΕΠ έως το 2012, με 
βάση την περαιτέρω συγκράτηση των δαπανών και πρόσθετα 
έσοδα από τη βελτίωση της φορολογικής συμμόρφωσης. 
Μετά τη διόρθωση του υπερβολικού ελλείμματος, το πρό 
γραμμα προβλέπει την επίτευξη του μεσοπρόθεσμου δημο 
σιονομικού στόχου (ΜΔΣ) που αφορά ισοσκελισμένη δημο 
σιονομική θέση από διαρθρωτική άποψη μέχρι το τέλος της 
περιόδου του προγράμματος (2014), υποστηριζόμενο από 
τη δέσμευση για περαιτέρω περιορισμό των πρωτογενών 
δαπανών. Σύμφωνα με το πρόγραμμα, ο δείκτης δημόσιου 
χρέους προβλέπεται να κορυφωθεί το 2011 και να μειώνεται 
με αυξανόμενο ρυθμό στη συνέχεια, όσο θα αυξάνεται το 
πρωτογενές πλεόνασμα. Η προβλεπόμενη μέση ετήσια δημο 
σιονομική προσπάθεια κατά την περίοδο 2010-2012 υπερ 
βαίνει το 0,5 % του ΑΕΠ που είχε συστήσει το Συμβούλιο 
στο πλαίσιο της ΔΥΕ, και ο προβλεπόμενος ρυθμός προσαρ 
μογής μετά το 2012 είναι αρκετά υψηλότερος από τα ορι 
ζόμενα στο Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης. Για την 
επίτευξη των παραπάνω αποτελεσμάτων σχετικά με το 
έλλειμμα και το χρέος θα απαιτηθεί αυστηρή εκτέλεση του 
προϋπολογισμού, ενώ χρειάζονται περισσότερες πληροφορίες 
για τα προγραμματιζόμενα για το 2013 και το 2014 μέτρα 
εξυγίανσης προκειμένου να αυξηθεί η αξιοπιστία του προ 
γράμματος. 

(9) Δεδομένου του πολύ υψηλού δημοσίου χρέους, που ανέρ 
χεται σε περίπου 120% του ΑΕΠ το 2011, η επιδίωξη μιας 
βιώσιμης και αξιόπιστης εξυγίανσης και η θέσπιση διαρθρω 
τικών μέτρων για την ενίσχυση της ανάπτυξης αποτελούν 
βασικές προτεραιότητες για την Ιταλία. Σύμφωνα με την 
πιο πρόσφατη εκτίμηση της Επιτροπής, οι κίνδυνοι σχετικά 
με τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομι 
κών φαίνεται ότι είναι μέτριοι. Για την περίοδο έως το 2012, 
η επίτευξη των στόχων για το έλλειμμα της γενικής κυβέρ 
νησης που ορίζονται στο πρόγραμμα σταθερότητας και, επο 
μένως, η διόρθωση του υπερβολικού ελλείμματος έως το 
2012, εξαρτάται από την πλήρη εφαρμογή των μέτρων 
που έχουν ήδη εγκριθεί. Θα χρειαζόταν να γίνουν συμπλη 
ρωματικές ενέργειες εάν, για παράδειγμα, τα έσοδα από τη 
βελτίωση της φορολογικής συμμόρφωσης είναι χαμηλότερα 
από αυτά που αναμένονται στον προϋπολογισμό ή αν ανα 
κύψουν δυσκολίες όσον αφορά την επίτευξη της προγραμ 
ματισθείσας συγκράτησης των κεφαλαιουχικών δαπανών. Για 
το διάστημα 2013-2014, το νέο τριετές δημοσιονομικό 
πλαίσιο ορίζει ότι τα συγκεκριμένα μέτρα που θα στηρίζουν 
την προσπάθεια εξυγίανσης πρέπει να εγκριθούν μέχρι τον 
Οκτώβριο του 2011. Αν και το δημοσιονομικό πλαίσιο έχει 
ενισχυθεί σημαντικά τα τελευταία χρόνια, η καθιέρωση εκτε 
λεστών ανώτατων ορίων δαπανών και οι περαιτέρω βελτιώ 
σεις της δημοσιονομικής παρακολούθησης σε όλους τους 
υποτομείς του δημόσιου τομέα προβλέπεται ότι θα προωθή 
σουν τη δημοσιονομική πειθαρχία και να ενισχύσουν την 
αξιοπιστία της μεσοπρόθεσμης δημοσιονομικής στρατηγικής. 

(10) Παρά τον σχετικά υψηλό ρυθμό δημιουργίας θέσεων απα 
σχόλησης κατά τα έτη που προηγήθηκαν της κρίσης, η 
αγορά εργασίας της Ιταλίας παρουσιάζει ορισμένες διαρθρω 
τικές αδυναμίες. Οι εργαζόμενοι με συμβάσεις αορίστου 
χρόνου απολαμβάνουν μεγαλύτερη προστασία από τους 
εργαζομένους με μη καθιερωμένες συμβάσεις. Για τους πρώ 

τους, οι απολύσεις υπόκεινται σε αυστηρούς κανόνες και 
δυσκίνητες διαδικασίες. Για τους υπόλοιπους, θα πρέπει να 
δοθεί προσοχή στη δυναμική της αυτοαπασχόλησης που θα 
μπορούσε να κρύβει σχέσεις εξαρτημένης εργασίας. Παρά τη 
λήψη νέων ad hoc μέτρων κατά τη διάρκεια της κρίσης 
προκειμένου να επεκταθεί η στήριξη των εισοδημάτων και 
η προστασία της ανεργίας, το υπάρχον σύστημα επιδομάτων 
ανεργίας παραμένει κατακερματισμένο. Το επίπεδο της ανερ 
γίας στους εργαζόμενους κάτω των 25 ετών ανήλθε στο 
27,8 % το 2010, με ανομοιόμορφη κατανομή του σε όλη 
τη χώρα, και η ανεργία των νέων στις περιφέρειες του Νότου 
ήταν διπλάσια από τις περιφέρειες του Βορρά. Ο ρόλος της 
μαθητείας και της επαγγελματικής κατάρτισης θα πρέπει να 
ενισχυθούν περαιτέρω. Αν και θα ήταν πολύ χρήσιμο και 
αναγκαίο, δεν υπάρχει σήμερα ενιαίο σύστημα πιστοποίησης 
δεξιοτήτων και αναγνώρισης των επαγγελματικών προτύπων 
και των προτύπων κατάρτισης που να αναγνωρίζεται σε όλη 
τη χώρα, αλλά πολλαπλασιασμός περιφερειακών καθεστώτων, 
πράγμα που δεν διευκολύει την κινητικότητα της εργασίας 
και τις ευκαιρίες απασχόλησης σε όλη την Ιταλία. Υπάρχει 
περιθώριο για την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας των 
υπηρεσιών απασχόλησης, ιδίως στις περιφέρειες με υψηλή 
ανεργία. Τέλος, η αδήλωτη εργασία εξακολουθεί να αποτελεί 
έντονο φαινόμενο στην Ιταλία. 

(11) Η ευθυγράμμιση των μισθολογικών εξελίξεων με την αύξηση 
της παραγωγικότητας είναι σημαντική αν ληφθεί υπόψη η 
διαρκής απώλεια ανταγωνιστικότητας της Ιταλίας από τα 
τέλη της δεκαετίας του 1990· στο πλαίσιο αυτό, οι δια 
πραγματεύσεις σε επίπεδο επιχείρησης μπορούν να διαδρα 
ματίσουν σημαντικό ρόλο, που μπορεί επίσης να βοηθήσει 
στην αντιμετώπιση των περιφερειακών ανισοτήτων στην 
αγορά εργασίας. Η μεταρρύθμιση του διαπραγματευτικού 
πλαισίου του 2009 εισήγαγε, μεταξύ άλλων, τη δυνατότητα 
«ρητρών ανοίγματος» (δηλαδή παρεκκλίσεων από τον κλα 
δικό μισθό που έχει συμφωνηθεί σε εθνικό επίπεδο), αλλά 
αυτές δεν έχουν αρχίσει ακόμη να χρησιμοποιούνται ευρέως 
μέχρι τώρα. 

(12) Το ποσοστό απασχόλησης των γυναικών υστερεί σε σχέση με 
αυτή των ανδρών κατά περισσότερες από 20 εκατοστιαίες 
μονάδες κατά μέσο όρο με σημαντικές διαφορές μεταξύ 
περιφερειών. Μόλις το ένα τρίτο των γυναικών μεταξύ 20 
και 64 ετών είχαν απασχόληση στις περιφέρειες του Νότου 
το 2009, λόγω τόσο των σχετικά χαμηλότερων ποσοστών 
δραστηριότητας όσο και της αύξησης της ανεργίας. Η σχε 
τικά υψηλή φορολόγηση της εργασίας στην Ιταλία μειώνει 
τα κίνητρα για την προσφορά εργασίας, ιδίως για τα άτομα 
που συνειφέρουν με ένα δεύτερο εισόδημα στα νοικοκυριά, 
και επηρεάζει δυσμενώς τη ζήτηση εργασίας από τις επιχει 
ρήσεις. Προκειμένου να συμβάλει στην ενίσχυση της απα 
σχόλησης των γυναικών, το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμί 
σεων βασίζεται στο σχέδιο που εγκρίθηκε το 2010 με σκοπό 
το συντονισμό των προσπαθειών σε όλη τα επίπεδα της 
κυβέρνησης για την προώθηση της συμβατότητας της επαγ 
γελματικής και της οικογενειακής ζωής. Η κυβέρνηση 
θέσπισε πρόσφατα ένα φορολογικό κίνητρο για τις εταιρείες 
που προσλαμβάνουν μειονεκτούντες εργαζομένους, συμπερι 
λαμβανομένων και εκείνων που εργάζονται σε τομείς ή επαγ 
γέλματα όπου η ανισορροπία μεταξύ των φύλων είναι ιδιαί 
τερα έντονη, σε περιφέρειες με υψηλή ανεργία. Το πρό 
γραμμα εξαγγέλλει επίσης τη μεταρρύθμιση του φορολογι 
κού συστήματος με σκοπό τη βαθμιαία μετατόπιση του 
φορολογικού βάρους από την εργασία στην κατανάλωση, 
πράγμα που θα μπορούσε να συμβάλει στην αύξηση της 
απασχόλησης.
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(13) Σε σύγκριση με τα πρότυπα της ΕΕ, το κόστος της επιχει 
ρηματικής δραστηριότητας στην Ιταλία παραμένει υψηλό, 
ιδίως στις νότιες περιοχές, παρά τα πρόσφατα μέτρα για 
τη βελτίωση του επιχειρηματικού περιβάλλοντος και την ενί 
σχυση του προσανατολισμού προς τις επιδόσεις και τη λογο 
δοσία στο πλαίσιο της δημόσιας διοίκησης. Υπάρχουν ακόμη 
μεγάλα περιθώρια για την εξάλειψη κανονιστικών και διοι 
κητικών εμποδίων στις αγορές προϊόντων και υπηρεσιών, 
ιδίως στις επαγγελματικές υπηρεσίες. Θεσπίστηκε το 2009 
ετήσιος νόμος περί ανταγωνισμού ως νομικό μέσο για την 
ενίσχυση του ανταγωνιστικού περιβάλλοντος και την προ 
στασία των καταναλωτών, ο οποίος όμως δεν έχει ακόμη 
ψηφιστεί. Οι χρονοβόρες διαδικασίες εκτέλεσης των συμβά 
σεων είναι μια πρόσθετη αδυναμία του επιχειρηματικού περι 
βάλλοντος στην Ιταλία. Οι εκτός του τραπεζικού τομέα 
δίαυλοι για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης των επιχειρή 
σεων εξακολουθούν να είναι σχετικά σπάνιοι στην Ιταλία, 
ιδίως για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ). Ειδικότερα, 
η χρηματοδότηση μετοχικού κεφαλαίου και τα επιχειρημα 
τικά κεφάλαια συνεχίζουν να διαδραματίζουν περιορισμένο 
μόνον ρόλο, παρά το δυναμικό που παρουσιάζουν για την 
προώθηση της αύξησης του μεγέθους των επιχειρήσεων, την 
προσέγγιση νέων παγκόσμιων αγορών και τη βελτίωση της 
εταιρικής διακυβέρνησης. 

(14) Οι δαπάνες έρευνας και ανάπτυξης (Ε&Α) σημείωσαν μέτρια 
μόνο αύξηση κατά τα τελευταία δέκα χρόνια. Συνεπώς, η 
ένταση Ε&Α παραμένει χαμηλή, περίπου 1,27 % του ΑΕΠ, 
και είναι πολύ χαμηλότερη από το μέσο όρο της ΕΕ 
(1,90 %). Αυτό το χάσμα οφείλεται κυρίως στο χαμηλό 
επίπεδο βιομηχανικής έρευνας, δεδομένου ότι η ένταση επι 
χειρηματικής Ε&Α ανέρχεται στο 0,64 % του ΑΕΠ, έναντι 
1,23 % κατά μέσο όρο για την ΕΕ-27. Η ένταση επιχειρη 
ματικού κεφαλαίου εξακολουθεί να είναι πολύ χαμηλή. Μια 
σειρά μέτρων, συμπεριλαμβανομένων των φοροαπαλλαγών 
με περιορισμένη χρονική διάρκεια για όσες επιχειρήσεις επεν 
δύουν σε ερευνητικά έργα που εκτελούνται από πανεπιστή 
μια ή φορείς του δημόσιου τομέα, παρουσιάζονται στο 
εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων. Ο στόχος του 1,53 % 
του ΑΕΠ που έχει τεθεί για την ένταση Ε&Α προέρχεται από 
την πρόβλεψη του μέσου ετήσιου ρυθμού ανάπτυξης για την 
περίοδο 2006-2008 και λαμβάνει υπόψη τους περιορισμούς 
της δημοσιονομικής σταθερότητας της χώρας. Θα επανεξετα 
στεί το 2014. 

(15) Η Ιταλία είναι η τρίτη σε μέγεθος αποδέκτρια κονδυλίων της 
πολιτικής συνοχής της ΕΕ, έχοντας λάβει περίπου 8 % του 
συνολικού προϋπολογισμού για την πολιτική συνοχής της 
ΕΕ για την περίοδο 2007-2013. Στα μέσα της περιόδου 
προγραμματισμού, το μερίδιο των κονδυλίων της ΕΕ που 
έχουν πραγματικά κινητοποιηθεί είναι μόνο 16,8 % και 
είναι πολύ χαμηλότερο στις νότιες περιφέρειες σύγκλισης. 

(16) Η Ιταλία έχει αναλάβει ορισμένες δεσμεύσεις στο πλαίσιο 
του Συμφώνου για το Ευρώ +. Το εθνικό πρόγραμμα μεταρ 
ρυθμίσεων αναφέρει ορισμένα προσφάτως ληφθέντα μέτρα 
και περιγράφει σε γενικές γραμμές σχέδια για μελλοντικές 
μεταρρυθμίσεις για την αντιμετώπιση του ζητήματος της 
διατηρησιμότητας των δημόσιων οικονομικών και της χρη 
ματοπιστωτικής σταθερότητας, την ενίσχυση της ανταγωνι 
στικότητας και την αύξηση της απασχόλησης, σύμφωνα με 
τις αρχές του Συμφώνου για το Ευρώ +. Μια νέα σημαντική 
δέσμευση που έχει αναληφθεί ειδικά ως ανταπόκριση στο 

Σύμφωνο είναι η πρόθεση της κυβέρνησης να τροποποιήσει 
το Σύνταγμα προκειμένου να ενισχυθεί η δημοσιονομική 
πειθαρχία. Τα στοιχεία αυτά έχουν αξιολογηθεί και ληφθεί 
υπόψη στις συστάσεις. 

(17) Η Επιτροπή αξιολόγησε το πρόγραμμα σταθερότητας και το 
εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων, συμπεριλαμβανομένων 
των δεσμεύσεων του Συμφώνου για το Ευρώ + για την 
Ιταλία. Έλαβε υπόψη όχι μόνον τη συνάφειά τους για δια 
τηρήσιμη δημοσιονομική και κοινωνικοοικονομική πολιτική 
στην Ιταλία, αλλά επίσης τη συμμόρφωσή τους με τους 
κανόνες και τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ, δεδομένης 
της ανάγκης να ενισχυθεί η συνολική οικονομική διακυβέρ 
νηση της ΕΕ με την παροχή εισροών σε επίπεδο ΕΕ σε 
μελλοντικές εθνικές αποφάσεις. Έχοντας αυτά υπόψη, η Επι 
τροπή θεωρεί ότι το σχέδιο εξυγίανσης της Ιταλίας για το 
2011-2014 είναι αξιόπιστο μέχρι το 2012, ενώ θα έπρεπε 
να υποστηρίζεται από συγκεκριμένα μέτρα για το 2013- 
2014, ώστε το πολύ υψηλό δημόσιο χρέος να τεθεί σε 
σταθερά πτωτική πορεία. Το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμί 
σεων παρουσιάζει σε αδρές γραμμές μια συνολική δέσμη 
πρωτοβουλιών σε όλες τις διαστάσεις της στρατηγικής 
«Ευρώπης 2020», αλλά επιπρόσθετα μέτρα θεωρούνται ανα 
γκαία για την αντιμετώπιση των μακροχρόνιων διαρθρωτικών 
αδυναμιών οι οποίες επιδεινώνονται από την κρίση. Προκει 
μένου να ενισχυθεί το δυναμικό για ανάπτυξη και δημιουρ 
γία θέσεων απασχόλησης της Ιταλίας και να ενισχυθεί η 
κάλυψη της υστέρησης των νότιων περιφερειών, πρέπει να 
ληφθούν περαιτέρω μέτρα στο διάστημα 2011-2012 για τη 
βελτίωση της λειτουργίας της αγοράς εργασίας, το άνοιγμα 
των αγορών υπηρεσιών και προϊόντων ώστε να υπάρξει 
αύξηση του ανταγωνισμού, τη βελτίωση του επιχειρηματικού 
περιβάλλοντος, την ενίσχυση της πολιτικής για την έρευνα 
και την καινοτομία και την επιτάχυνση και τη βελτίωση της 
αξιοποίησης των ταμείων συνοχής της ΕΕ. 

(18) Με βάση την παραπάνω αξιολόγηση και λαμβάνοντας υπόψη 
τη σύσταση του Συμβουλίου βάσει του άρθρου 126 παρά 
γραφος 7 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης της 2ας Δεκεμβρίου 2009, το Συμβούλιο εξέτασε 
το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ιταλίας 
για το 2011 και η γνώμη του ( 1 ) αντικατοπτρίζεται ιδίως 
στη σύστασή του (1). Λαμβάνοντας υπόψη τα συμπεράσματα 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 25ης Μαρτίου 2011, το 
Συμβούλιο εξέτασε το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων 
της Ιταλίας, 

ΣΥΝΙΣΤΑ στην Ιταλία να αναλάβει δράση κατά την περίοδο 2011- 
2012 με τους εξής σκοπούς: 

1. Να εφαρμόσει την προγραμματιζόμενη δημοσιονομική εξυγίανση 
το 2011 και το 2012 ώστε να διασφαλίσει τη διόρθωση του 
υπερβολικού ελλείμματος, σύμφωνα με τις συστάσεις του Συμ 
βουλίου βάσει της ΔΥΕ, βάζοντας με αυτόν τον τρόπο τον 
υψηλό δείκτη του δημόσιου χρέους σε καθοδική τροχιά. Οικο 
δομώντας επί πρόσφατα εγκριθείσας νομοθεσίας, να αξιοποιήσει 
πλήρως τις τυχόν καλύτερες από το αναμενόμενο οικονομικές ή 
δημοσιονομικές εξελίξεις για την ταχύτερη μείωση του ελλείμ 
ματος και του χρέους και να είναι σε ετοιμότητα για την πρό 
ληψη αποκλίσεων κατά την εκτέλεση του προϋπολογισμού. Να
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υποστηρίξει τους στόχους για την περίοδο 2013-2014 και την 
προγραμματισμένη επίτευξη του μεσοπρόθεσμου στόχου έως το 
2014 με συγκεκριμένα μέτρα έως τον Οκτώβριο του 2011, 
όπως προβλέπεται στο νέο πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο. 
Να ενισχύσει περαιτέρω το πλαίσιο με τη θέσπιση εκτελεστών 
ανώτατων ορίων για τις δαπάνες και τη βελτίωση της παρακο 
λούθησης σε όλους τους υποτομείς του δημοσίου τομέα. 

2. Να ενισχύσει τα μέτρα για την καταπολέμηση του κατακερματι 
σμού στην αγορά εργασίας, με επανεξέταση επίσης επιλεγμένων 
πτυχών της νομοθεσίας για την προστασία της απασχόλησης, 
συμπεριλαμβανομένων των κανόνων και των διαδικασιών για 
τις απολύσεις, και μεταρρύθμιση του υφιστάμενου κατακερματι 
σμένου συστήματος επιδομάτων ανεργίας, λαμβάνοντας υπόψη 
τους περιορισμούς του προϋπολογισμού. Να εντείνει τις προ 
σπάθειες για την καταπολέμηση της αδήλωτης εργασίας. Επι 
πλέον, να λάβει μέτρα που θα προωθούν τη μεγαλύτερη συμ 
μετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας, αυξάνοντας τη δια 
θεσιμότητα των υποδομών παροχής φροντίδας σε όλη τη χώρα 
και παρέχοντας οικονομικά κίνητρα προκειμένου το δεύτερο 
ενεργό μέλος της οικογένειας να αρχίζει εργασία κατά τρόπο 
που δεν έχει επίπτωση στον προϋπολογισμό. 

3. Να προβεί σε περαιτέρω ενέργειες, με βάση τη συμφωνία του 
2009 για τη μεταρρύθμιση του πλαισίου συλλογικών διαπραγ 
ματεύσεων και σε διαβούλευση με τους κοινωνικούς εταίρους, 
σύμφωνα με τις εθνικές πρακτικές, ώστε να εξασφαλιστεί ότι η 
αύξηση των μισθών θα αντανακλά καλύτερα τις εξελίξεις της 
παραγωγικότητας καθώς και τις τοπικές και επιχειρησιακές συν 
θήκες, συμπεριλαμβανομένων των ρητρών που θα μπορούσαν να 
επιτρέψουν τη διαπραγμάτευση σε επίπεδο επιχειρήσεων να προ 
χωρήσει σε αυτήν την κατεύθυνση. 

4. Να επεκτείνει τη διαδικασία ανοιίματος του τομέα των υπηρε 
σιών ώστε να αυξηθεί ο ανταγωνισμός, συμπεριλαμβανομένου 

του ανοίγματος στον τομέα των επαγγελματικών υπηρεσιών. Να 
εγκρίνει το 2011 τον ετήσιο νόμο περί ανταγωνισμού, λαμβά 
νοντας υπόψη τις συστάσεις που υπέβαλε η Αρχή προστασίας 
του ανταγωνισμού. Να μειώσει τη διάρκεια ολοκλήρωσης των 
διαδικασιών εφαρμογής του δικαίου των συμβάσεων. Να ενισχύ 
σει περαιτέρω τις ενέργειες για την προώθηση της πρόσβασης 
των ΜΜΕ στις κεφαλαιαγορές με την άρση των κανονιστικών 
εμποδίων και τη μείωση του συναφούς κόστους. 

5. Να βελτιώσει το πλαίσιο για τις επενδύσεις του ιδιωτικού τομέα 
σε έρευνα και καινοτομία με την επέκταση των τρεχόντων φορο 
λογικών κινήτρων, τη βελτίωση των συνθηκών για τα επιχειρη 
ματικά κεφάλαια και τη στήριξη καινοτόμων προγραμμάτων προ 
μηθειών. 

6. Να λάβει μέτρα για την επιτάχυνση με οικονομικά αποδοτικό 
τρόπο των δαπανών που ενισχύουν την ανάπτυξη οι οποίες 
συγχρηματοδοτούνται από τα ταμεία της πολιτικής συνοχής, 
προκειμένου να μειωθούν οι χρονίζουσες ανισότητες μεταξύ 
των περιφερειών, με τη βελτίωση των διοικητικών ικανοτήτων 
και της πολιτικής διακυβέρνησης. Να τηρήσει τις δεσμεύσεις 
που έχουν αναληφθεί στο εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς 
ως προς το ύψος των πόρων και την ποιότητα των δαπανών. 

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουλίου 2011 

σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της Λεττονίας για το 2011 και την έκδοση γνώμης του 
Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Λεττονίας, 2011-2014 

(2011/C 215/03) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και ιδίως το άρθρο 121 παράγραφος 2 και το άρθρο 
148 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συμβου 
λίου, της 7ης Ιουλίου 1997, για την ενίσχυση της εποπτείας της 
δημοσιονομικής κατάστασης και την εποπτεία και το συντονισμό 
των οικονομικών πολιτικών ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής Απασχόλησης, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της Οικονομικής και Δημοσιονομικής Επι 
τροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 20 Ιανουαρίου 2009, το Συμβούλιο εξέδωσε την από 
φαση 2009/290/ΕΚ ( 2 ) για να διατεθεί στη Λεττονία μεσο 
πρόθεσμη χρηματοδοτική βοήθεια για περίοδο τριών ετών, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 143 της Συνθήκης. 
Το συνοδευτικό μνημόνιο κατανόησης υπογράφηκε στις 
28 Ιανουαρίου 2009 και τα μεταγενέστερα συμπληρώματά 
του θέτουν τους όρους οικονομικής πολιτικής βάσει των 
οποίων εκταμιεύθηκε η χρηματοδοτική συνδρομή. Η από 
φαση 2009/290/ΕΚ τροποποιήθηκε στις 13 Ιουλίου 2009 
με την απόφαση 2009/592/ΕΚ ( 3 ). Το τελευταίο συμπλή 
ρωμα του μνημονίου κατανόησης υπογράφηκε τον Ιούνιο 
του 2011. 

(2) Στις 26 Μαρτίου 2010, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφώ 
νησε με την πρόταση της Επιτροπής για τη δρομολόγηση 
της στρατηγικής για την Ευρώπη 2020, μιας νέας στρατη 
γικής για την απασχόληση και την ανάπτυξη, η οποία, βασι 
ζόμενη στο μεγαλύτερο συντονισμό των οικονομικών πολι 
τικών, θα επικεντρωθεί σε νευραλγικούς τομείς στους οποί 
ους απαιτείται δράση ώστε να ενισχυθεί το δυναμικό βιώσι 
μης ανάπτυξης και ανταγωνιστικότητας της Ευρώπης. 

(3) Στις 13 Ιουλίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε σύσταση 
σχετικά με τους γενικούς προσανατολισμούς της οικονομι 

κής πολιτικής των κρατών μελών και της Ένωσης (2010 έως 
2014) και στις 21 Οκτωβρίου 2010 το Συμβούλιο εξέδωσε 
απόφαση σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές των πολι 
τικών απασχόλησης των κρατών μελών ( 4 ), οι οποίες από 
κοινού αποτελούν τις «ολοκληρωμένες κατευθυντήριες γραμ 
μές». Τα κράτη μέλη καλούνταν να λαμβάνουν τις ολοκλη 
ρωμένες κατευθυντήριες γραμμές υπόψη στις εθνικές οικο 
νομικές πολιτικές και πολιτικές απασχόλησης. 

(4) Στις 12 Ιανουαρίου 2011 η Επιτροπή εξέδωσε την πρώτη 
Ετήσια Επισκόπηση Ανάπτυξης, η οποία σηματοδοτεί την 
έναρξη ενός νέου κύκλου οικονομικής διακυβέρνησης στην 
ΕΕ και του πρώτου Ευρωπαϊκού Εξαμήνου εκ των προτέρων 
και ολοκληρωμένου συντονισμού πολιτικής, το οποίο εντάσ 
σεται στη στρατηγική «Ευρώπη 2020». 

(5) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο προσυπέ 
γραψε τις προτεραιότητες για τη δημοσιονομική εξυγίανση 
και τη διαρθρωτική μεταρρύθμιση (σύμφωνα με τα συμπερά 
σματα του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου και της 7ης 
Μαρτίου 2011 και κατόπιν της Ετήσιας Επισκόπησης της 
Ανάπτυξης που εκπόνησε η Επιτροπή). Τόνισε ότι πρέπει 
να δοθεί προτεραιότητα στην αποκατάσταση υγιών προϋπο 
λογισμών και στη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών, 
στη μείωση της ανεργίας μέσω μεταρρυθμίσεων της αγοράς 
εργασίας και στην καταβολή νέων προσπαθειών για την ενί 
σχυση της οικονομικής μεγέθυνσης. Ζήτησε από τα κράτη 
μέλη να ενσωματώσουν αυτές τις προτεραιότητες σε συγκε 
κριμένα μέτρα που θα ενταχθούν στα αντίστοιχά τους προ 
γράμματα σταθερότητας ή σύγκλισης και στα εθνικά τους 
προγράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(6) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κάλεσε 
επίσης τα κράτη μέλη που συμμετέχουν στο Σύμφωνο για το 
Ευρώ + να υποβάλουν τις δεσμεύσεις τους, που θα περιλη 
φθούν στα δικά τους προγράμματα σταθερότητας ή σύγκλι 
σης και στα εθνικά τους προγράμματα μεταρρυθμίσεων. Το 
λεττονικό πρόγραμμα σύγκλισης και το εθνικό πρόγραμμα 
μεταρρυθμίσεων περιλαμβάνουν αναφορά στο Σύμφωνο για 
το Ευρώ +. Σε επιστολή που στάλθηκε στο Ευρωπαϊκό Συμ 
βούλιο στις 17 Μαΐου 2011 επισημαίνονται συγκεκριμένες 
δεσμεύσεις και δράσεις για το 2011 που περιλαμβάνονται 
στα προγράμματα τα οποία συνάδουν με τους στόχους του 
Συμφώνου για το Ευρώ +. 

(7) Στις 29 Απριλίου 2011, η Λεττονία υπέβαλε το επικαιρο 
ποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης 2011 για την περίοδο 
2011-2014, καθώς και το εθνικό της πρόγραμμα μεταρρυθ 
μίσεων 2011. Για να ληφθούν υπόψη οι διασυνδέσεις, τα 
δύο προγράμματα αξιολογήθηκαν ταυτοχρόνως.

EL C 215/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2011 

( 1 ) ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 79 της 25.3.2009, σ. 39. 
( 3 ) ΕΕ L 202 της 4.8.2009, σ. 52. 

( 4 ) Διατηρούνται για το 2011 με την απόφαση 2011/308/ΕΕ του Συμβου 
λίου, της 19ης Μαΐου 2011, για τις κατευθυντήριες γραμμές των πολι 
τικών απασχόλησης των κρατών μελών (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 56).



(8) Από το 2000 έως το 2007, η λεττονική οικονομία αναπτύχ 
θηκε με ταχύτερους ρυθμούς από την οικονομία οποιουδή 
ποτε άλλου κράτους μέλους, καταδεικνύοντας προοπτικές 
σύγκλισης, χρηματοπιστωτικές εισροές από το εξωτερικό 
και ιδιαίτερα έντονη καταναλωτική ζήτηση. Εντούτοις, εν 
μέρει τουλάχιστον λόγω μιας επεκτατικής μακροοικονομικής 
πολιτικής, προκλήθηκε υπερθέρμανση της οικονομίας. Συσ 
σωρεύτηκαν σημαντικές ανισορροπίες, που εκφράστηκαν με 
έλλειμμα ισοζυγίου τρεχουσών συναλλαγών 22,3 % του 
ΑΕΠ το 2007 και 13,1 % το 2008· ως εκ τούτου, κατά 
την περίοδο 2008-2009, η οικονομία παρουσίασε την εντο 
νότερη ύφεση στην ΕΕ. Κατά την περίοδο αυτή, το πραγμα 
τικό ΑΕΠ μειώθηκε σε σχέση με το υψηλότερο σημείο κατά 
25 %, ενώ η κατάρρευση της εγχώριας ζήτησης εντάθηκε 
λόγω της ύφεσης στο παγκόσμιο εμπόριο. Το ποσοστό απα 
σχόλησης στη Λεττονία, το οποίο προγενέστερα ήταν από τα 
υψηλότερα στην ΕΕ (75,8 % το 2008), μειώθηκε περισσό 
τερο από 10 εκατοστιαίες μονάδες και το ποσοστό ανεργίας 
άνω του 18 % είναι πλέον ένα από τα υψηλότερα στην ΕΕ. 
Το δημόσιο έλλειμμα ήταν 9,7 % το 2009 λόγω όμως των 
μέτρων δημοσιονομικής εξυγίανσης, μειώθηκε το 2010 στο 
7,7 %. Στο αποτέλεσμα αυτό περιλαμβάνονται σημαντικά 
μέτρα σταθεροποίησης υπέρ του χρηματοπιστωτικού τομέα, 
τα οποία αντιστοιχούσαν στο 1,1 % του ΑΕΠ το 2009 και 
στο 2,3 % του ΑΕΠ το 2010. 

(9) Με βάση την αξιολόγηση του επικαιροποιημένου προγράμ 
ματος σύγκλισης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1466/97, το Συμβούλιο είναι της γνώμης ότι το μακροοι 
κονομικό σενάριο στο οποίο βασίζονται οι δημοσιονομικές 
προβλέψεις που περιλαμβάνονται στο πρόγραμμα σύγκλισης 
είναι εφικτό, αν και η πρόβλεψη για τον πληθωρισμό μπορεί 
να τοποθετείται σε χαμηλά επίπεδα για το 2011. Η μεσο 
πρόθεσμη δημοσιονομική στρατηγική του προγράμματος 
σύγκλισης να μειώσει το ονομαστικό έλλειμμα γενικής 
κυβέρνησης κάτω από την τιμή αναφοράς του 3 % εντός 
της προθεσμίας που προβλέπεται στη σύσταση του Συμβου 
λίου της 7ης Ιουλίου 2009. Λαμβάνοντας υπόψη τα μέτρα 
που εφαρμόστηκαν από την έκδοση της σύστασης για τη 
διόρθωση της κατάστασης υπερβολικού ελλείμματος και τα 
επιπρόσθετα μέτρα δημοσιονομικής εξυγίανσης που αναφέ 
ρονται στο επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης, η σχε 
διαζόμενη δημοσιονομική προσπάθεια για την περίοδο 
2011-2012 συνάδει με την απαιτούμενη προσαρμογή. Λαμ 
βανομένου υπόψη του σημείου εκκίνησης, το πρόγραμμα 
σύγκλισης δεν προβλέπει την επίτευξη του μεσοπρόθεσμου 
στόχου (ΜΣ) μέχρι τη λήξη της περιόδου του προγράμμα 

τος, ενώ η σχεδιαζόμενη δημοσιονομική προσπάθεια για την 
επίτευξη του ΜΣ μετά τη διόρθωση της κατάστασης υπερ 
βολικού ελλείμματος θα μπορούσε να επιταχυνθεί, ιδίως 
κατά το 2013. Η προβλεπόμενη στο πρόγραμμα σύγκλισης 
πορεία της δημοσιονομικής εξυγίανσης βασίζεται κατά κύριο 
λόγο στις δαπάνες. Οι δημοσιονομικοί στόχοι ενέχουν κιν 
δύνους υποχώρησης, δεδομένου ότι το πρόγραμμα σύγκλι 
σης δεν παρέχει πλήρη στοιχεία σχετικά με τα μέτρα που θα 
στηρίξουν την επίτευξη των στόχων που έχουν οριστεί. Τα εν 
λόγω μέτρα αναμένεται να προβλεφθούν στους επόμενους 
προϋπολογισμούς. Η μείωση του πρωτογενούς ελλείμματος 
σε μεσοπρόθεσμη βάση, όπως προβλέπεται στο πρόγραμμα 
σύγκλισης, θα συμβάλει στο να περιοριστούν οι κίνδυνοι για 
τη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών. 

(10) Η Επιτροπή έχει αξιολογήσει το πρόγραμμα σύγκλισης και 
το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων. Έχει λάβει υπόψη όχι 
μόνο τη σημασία του για τη βιώσιμη δημοσιονομική και 
κοινωνικοοικονομική πολιτική στη Λετονία, αλλά και την 
συμμόρφωση προς τους κανόνες και τις κατευθυντήριες 
γραμμές της ΕΕ, δεδομένης της ανάγκης να ενισχυθεί η 
γενική οικονομική διακυβέρνηση της ΕΕ, μέσω της συνεκτί 
μησης στοιχείων σε επίπεδο ΕΕ κατά τη διαμόρφωση των 
μελλοντικών εθνικών αποφάσεων. Στο πλαίσιο αυτό, η Επι 
τροπή τονίζει ότι επείγει η εφαρμογή των προγραμματισμέ 
νων μέτρων με σκοπό την συμμόρφωση προς την απόφαση 
2009/290/ΕΚ, 

ΣΥΝΙΣΤΑ να αναλάβει η Λεττονία δράση ώστε: 

Να εφαρμοστούν τα μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση αριθ. 
2009/290/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση αριθ. 
2009/592/ΕΚ, και εξειδικεύονται περαιτέρω στο μνημόνιο κατανόη 
σης της 20ής Ιανουαρίου 2009 και στα μεταγενέστερα συμπληρώ 
ματά του, ειδικότερα στο τελευταίο συμπλήρωμα της 7ης Ιουνίου 
2011. 

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. VINCENT-ROSTOWSKI

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/9



ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουλίου 2011 

σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της Μάλτας για το 2011 και την έκδοση γνώμης του 
Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Μάλτας για την περίοδο 

2011-2014 

(2011/C 215/04) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και ιδίως το άρθρο 121 παράγραφος 2 και το άρθρο 
148 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συμβου 
λίου, της 7ης Ιουλίου 1997, για την ενίσχυση της εποπτείας της 
δημοσιονομικής κατάστασης και την εποπτεία και το συντονισμό 
των οικονομικών πολιτικών ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής Απασχόλησης, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της Οικονομικής και Δημοσιονομικής Επι 
τροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 26 Μαρτίου 2010 το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε 
την πρόταση της Επιτροπής για τη δρομολόγηση της στρα 
τηγικής για την Ευρώπη 2020, μιας νέας στρατηγικής για 
την ανάπτυξη και την απασχόληση, η οποία, βασιζόμενη στο 
μεγαλύτερο συντονισμό των οικονομικών πολιτικών, θα 
εστιαστεί σε νευραλγικούς τομείς στους οποίους απαιτείται 
δράση ώστε να ενισχυθούν η διατηρήσιμη ανάπτυξη και η 
ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης. 

(2) Στις 13 Ιουλίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε σύσταση 
σχετικά με τους γενικούς προσανατολισμούς της οικονομι 
κής πολιτικής των κρατών μελών και της Ένωσης (2010 έως 
2014) και στις 21 Οκτωβρίου 2010 εξέδωσε απόφαση 
σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές των πολιτικών απα 
σχόλησης των κρατών μελών ( 2 ), οι οποίες από κοινού απο 
τελούν τις «ενοποιημένες κατευθυντήριες γραμμές». Τα 
κράτη μέλη καλούνταν να λαμβάνουν τις ενοποιημένες 
κατευθυντήριες γραμμές υπόψη κατά την κατάστρωση των 
εθνικών οικονομικών πολιτικών και των πολιτικών απασχό 
λησης. 

(3) Στις 12 Ιανουαρίου 2011 η Επιτροπή εξέδωσε την πρώτη 
Ετήσια Επισκόπηση Ανάπτυξης, η οποία σηματοδοτεί την 
έναρξη ενός νέου κύκλου οικονομικής διακυβέρνησης στην 
ΕΕ και του πρώτου Ευρωπαϊκού Εξαμήνου του εκ των προ 
τέρων συντονισμού των πολιτικών, το οποίο εντάσσεται στη 
στρατηγική Ευρώπη 2020. 

(4) Στις 25 Μαρτίου 2011 το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο προσυπέ 
γραψε τις προτεραιότητες για τη δημοσιονομική εξυγίανση 
και τη διαρθρωτική μεταρρύθμιση (σύμφωνα με τα συμπερά 
σματα του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου και της 7ης 
Μαρτίου 2011 και κατόπιν της Ετήσιας Επισκόπησης της 

Ανάπτυξης που εκπόνησε η Επιτροπή). Τόνισε ότι πρέπει 
να δοθεί προτεραιότητα στην εξυγίανση των προϋπολογι 
σμών και στη διατηρησιμότητα των δημόσιων οικονομικών, 
στη μείωση της ανεργίας μέσω μεταρρυθμίσεων της αγοράς 
εργασίας και στην καταβολή νέων προσπαθειών για την ενί 
σχυση της οικονομικής ανάπτυξης. Ζήτησε από τα κράτη 
μέλη να υλοποιήσουν αυτές τις προτεραιότητες με συγκε 
κριμένα μέτρα που θα ενταχθούν στα αντίστοιχά τους προ 
γράμματα σταθερότητας ή σύγκλισης και στα εθνικά τους 
προγράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(5) Στις 25 Μαρτίου 2011, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο κάλεσε 
επίσης τα κράτη μέλη που συμμετέχουν στο Σύμφωνο για το 
Ευρώ + να κοινοποιήσουν εγκαίρως τις δεσμεύσεις τους, 
προκειμένου να περιληφθούν στα αντίστοιχά τους προγράμ 
ματα σταθερότητας ή σύγκλισης και στα εθνικά τους προ 
γράμματα μεταρρυθμίσεων. 

(6) Στις 28 Απριλίου 2011, η Μάλτα υπέβαλε το εθνικό της 
πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων για το 2011 και, στις 
29 Απριλίου 2011, το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθε 
ρότητας που καλύπτει την περίοδο 2011-2014. Λόγω της 
αλληλεξάρτησής τους, τα δύο προγράμματα αξιολογήθηκαν 
ταυτόχρονα. 

(7) Με το ξέσπασμα της οικονομικής κρίσης οι εξαγωγές και οι 
επενδύσεις μειώθηκαν απότομα και το πραγματικό ΑΕΠ συρ 
ρικνώθηκε κατά 3,4 % το 2009. Η απασχόληση σημείωσε 
μικρή μόνον κάμψη, χάρη στην κρατική ενίσχυση. Λόγω του 
ότι οι εξαγωγές και οι επιχειρηματικές επενδύσεις αυξήθηκαν 
σημαντικά το 2010, η οικονομική δραστηριότητα στη 
Μάλτα υπήρξε θεαματική κατά το ίδιο έτος ενώ μειώθηκε 
η ανεργία. Λόγω του υψηλού δημόσιου χρέους (61,5 % του 
ΑΕΠ για το 2008), η κυβέρνηση δεν προχώρησε σε ευρεία 
δημοσιονομικά μέτρα τόνωσης και το έλλειμμα της γενικής 
κυβέρνησης το 2009 (3,7 % του ΑΕΠ) παρέμεινε κάτω από 
το συνολικό έλλειμμα της ζώνης του ευρώ. Το 2010 το 
δημοσιονομικό έλλειμμα και οι δείκτες χρέους παρέμειναν 
γενικά σταθεροί. 

(8) Με βάση την αξιολόγηση του επικαιροποιημένου προγράμ 
ματος σταθερότητας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1466/97, το Συμβούλιο σχημάτισε τη γνώμη ότι το μακρο 
οικονομικό σενάριο στο οποίο στηρίζονται οι προβλέψεις 
του προϋπολογισμού είναι σχετικά ευνοϊκό, ειδικότερα 
όσον αφορά τα τελευταία έτη του προγράμματος σταθερό 
τητας. Το πρόγραμμα σταθερότητας αποσκοπεί στο να μει 
ώσει το έλλειμμα της γενικής κυβέρνησης κάτω από την τιμή 
αναφοράς της Συνθήκης έως το 2011 από 3,6 % του ΑΕΠ 
που ήταν το 2010. Συνεπώς, η σταδιακή επίτευξη του μεσο 
πρόθεσμου δημοσιονομικού στόχου (ΜΔΣ) της ισοσκέλισης 
με διαρθρωτικές αλλαγές πρέπει να συνοδευτεί από μια 
δέσμευση για βιώσιμη εξυγίανση στο σκέλος των δαπανών. 
Ωστόσο, το πρόγραμμα σταθερότητας δεν προβλέπει επί 
τευξη του ΜΔΣ εντός της περιόδου του προγράμματος στα 
θερότητας. Ο δείκτης χρέους προβλέπεται να μειωθεί από το 
68% του ΑΕΠ στο οποίο βρέθηκε το 2010 στο 63,7 % το 
2014, χάρη στο θετικό και ισχυρό πρωτογενές ισοζύγιο. Η

EL C 215/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2011 

( 1 ) ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σ. 1. 
( 2 ) Διατηρούνται για το 2011 με την απόφαση 2011/308/ΕΕ του Συμβου 

λίου, της 19ης Μαΐου 2011, για τις κατευθυντήριες γραμμές των πολι 
τικών απασχόλησης των κρατών μελών (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 56).



μέση ετήσια προσπάθεια διαρθρωτικής προσαρμογής για την 
περίοδο 2012-2014, σύμφωνα με εκτιμήσεις της Επιτροπής, 
ευθυγραμμίζεται γενικά με το σύμφωνο σταθερότητας και 
ανάπτυξης. Εντούτοις, τα δημοσιονομικά αποτελέσματα μπο 
ρεί να είναι χειρότερα από εκείνα που έχουν τεθεί ως στόχος, 
λόγω πιθανών υπερβάσεων των δαπανών και λόγω της έλλει 
ψης πληροφοριών σχετικά με τα μέτρα για την ενίσχυση της 
προσπάθειας εξυγίανσης μετά το 2011. 

(9) Η συνέχιση της δημοσιονομικής εξυγίανσης με στόχο την 
επίτευξη του ΜΔΣ αποτελεί βασική πρόκληση για τη Μάλτα. 
Ενώ ο προϋπολογισμός του 2011 προέβλεπε μέτρα για τη 
μείωση του υπερβολικού ελλείμματος το 2011, θα απαιτη 
θούν επιπλέον μέτρα σε περίπτωση αποκλίσεων. Η αξιοπιστία 
της μεσοπρόθεσμης στρατηγικής εξυγίανσης, η οποία δεν 
έχει ακόμη ξεκινήσει με συγκεκριμένα μέτρα, θα ενισχυθεί 
από ένα ισχυρότερο πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο. Καίρια 
αδυναμία αποτελεί ο μη δεσμευτικός χαρακτήρας των πολυε 
τών στόχων, που προϋποθέτει ένα σχετικά βραχύ χρονοδιά 
γραμμα δημοσιονομικού σχεδιασμού. Στο πρόγραμμα στα 
θερότητας αναφέρεται ότι εξετάζεται η θέσπιση νομοθεσίας 
όσον αφορά τις δαπάνες. 

(10) Σύμφωνα με την τελευταία εκτίμηση της Επιτροπής, οι κίν 
δυνοι σχετικά με τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα των δημό 
σιων οικονομικών φαίνονται ότι είναι υψηλοί, καθώς ο 
μακροπρόθεσμος δημοσιονομικός αντίκτυπος της δημογρα 
φικής γήρανσης, περιλαμβανομένων των συντάξεων, είναι 
σημαντικά ανώτερος από το μέσο όρο της ΕΕ. Επιπλέον, η 
συμμετοχή εργαζομένων μεγαλύτερης ηλικίας στην αγορά 
εργασίας είναι πολύ χαμηλή, λόγω της σχετικά χαμηλής, 
ακόμη, ηλικίας συνταξιοδότησης, της συχνής προσφυγής 
σε καθεστώτα πρόωρης συνταξιοδότησης και της πολύ χαμη 
λής συμμετοχής των γυναικών μεγαλύτερης ηλικίας. Η 
μεταρρύθμιση του συνταξιοδοτικού συστήματος το 2006 
ξεκίνησε να αντιμετωπίζει τη βιωσιμότητα αυξάνοντας, 
έστω σταδιακά, την ηλικία συνταξιοδότησης και αντιμετώπισε 
το ζήτημα της επάρκειας των συντάξεων στο μέλλον, ειδι 
κότερα μέσω πιο γενναιόδωρων ρυθμίσεων για την τιμαριθ 
μική αναπροσαρμογή και την εισαγωγή ελάχιστης εγγυημέ 
νης εθνικής σύνταξης. Το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων 
προβλέπει την υποβολή έκθεσης σχετικά με την τρέχουσα 
διαβούλευση όσον αφορά την περαιτέρω μεταρρύθμιση του 
συνταξιοδοτικού συστήματος, την οποία ξεκίνησε η ομάδα 
εργασίας για τις συντάξεις, καθώς και για την σαφή σύνδεση 
μεταξύ της ηλικίας συνταξιοδότησης και του προσδόκιμου 
επιβίωσης και την εισαγωγή ενός υποχρεωτικού δεύτερου 
πυλώνα του συνταξιοδοτικού συστήματος και ενός εθελοντι 
κού τρίτου πυλώνα. Εντούτοις, το εθνικό πρόγραμμα μεταρ 
ρυθμίσεων δεν προβλέπει κάποια στρατηγική για τη γήρανση 
του πληθυσμού που να εναρμονίζεται με τις τρέχουσες και 
προβλεπόμενες νομοθετικές μεταρρυθμίσεις. Η αδήλωτη 
εργασία απειλεί, μακροπρόθεσμα, τη βιωσιμότητα των δημό 
σιων οικονομικών. Η κυβέρνηση παρουσίασε κάποια μέτρα 
για την αντιμετώπιση του προβλήματος αυτού στο Εθνικό 
Πρόγραμμα Μεταρρυθμίσεων, αλλά δεν υπάρχουν προτάσεις 
για την αναθεώρηση του συστήματος φορολόγησης-παροχών 
με στόχο να ανταμείβεται η εργασία. Η ενίσχυση της συμ 
μετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας είναι ένα άλλο 
σημαντικό πρόβλημα για τη Μάλτα, δεδομένου ότι το ποσο 
στό απασχόλησης των γυναικών στη χώρα αυτή είναι το 
χαμηλότερο της ΕΕ. Στο Εθνικό Πρόγραμμα Μεταρρυθμί 
σεων η κυβέρνηση συμπεριέλαβε σημαντικό αριθμό πρωτο 
βουλιών με στόχο την εργαζόμενη γυναίκα. Η εφαρμογή και 
ο αντίκτυπός τους αναμένεται να εκτιμηθούν το 2012. 

(11) Τα τελευταία έτη, στη Μάλτα σημειώθηκε έντονη βιομηχα 
νική αναδιάρθρωση στο πλαίσιο της οποίας η παραδοσιακή, 
μεταποιητική βιομηχανία έντασης εργασίας αντικαταστάθηκε 
από νέες δραστηριότητες υψηλής προστιθέμενης αξίας. Αυτό 
οδήγησε σε αναντιστοιχία μεταξύ της ζήτησης και της προ 
σφοράς δεξιοτήτων στην αγορά εργασίας, η οποία αναδει 
κνύει την ανάγκη να παρασχεθούν οι απαιτούμενες δεξιότη 
τες από τους νέους τομείς, ειδικότερα μέσω της μεταδευτε 
ροβάθμιας εκπαίδευσης, σε μια προσπάθεια περαιτέρω δια 
φοροποίησης της οικονομικής βάσης της Μάλτας. 

(12) Η Μάλτα παρουσιάζει το υψηλότερο ποσοστό πρόωρης 
εγκατάλειψης του σχολείου στην ΕΕ, που ανερχόταν σε 
ποσοστό 36,8 % το 2009 σε σύγκριση με τον μέσο όρο 
ποσοστού 14,4 % στην ΕΕ. Η χώρα καταγράφει επίσης 
χαμηλό ποσοστό πληθυσμού 30-34 ετών με τριτοβάθμια ή 
αντίστοιχη εκπαίδευση (21,1 % σε σύγκριση με τον μέσο 
όρο της ΕΕ ποσοστού 32,3 % το 2009). Στόχος της Μάλτας 
είναι να μειώσει την πρόωρη εγκατάλειψη του σχολείου στο 
29 % και να αυξήσει το ποσοστό του πληθυσμού με τριτο 
βάθμια ή αντίστοιχη εκπαίδευση της ηλικιακής ομάδας των 
30 έως 34 ετών στο 33 % έως το 2020. Το 2011 έλαβε 
μέτρα για τον προσανατολισμό μαθητών που εγκαταλείπουν 
πρόωρα το σχολείο προς δραστηριότητες με ενδιαφέρουσες 
προοπτικές επαγγελματικής σταδιοδρομίας μέσω επαγγελμα 
τικής κατάρτισης ή δυνατοτήτων εκπαίδευσης «δεύτερης 
ευκαιρίας». 

(13) Η Μάλτα είναι ένα από τα ελάχιστα κράτη μέλη της ΕΕ με 
μηχανισμό τιμαριθμικής αναπροσαρμογής που ισχύει για 
όλους τους μισθούς. Οι αυξήσεις στους μισθούς ρυθμίζονται 
με βάση υποχρεωτικό τιμαριθμικό μηχανισμό αναπροσαρμο 
γής (COLA), που έχει ως αποτέλεσμα οι αυξήσεις στους 
μισθούς να ευθυγραμμίζονται με βάση την εξέλιξη του πλη 
θωρισμού στο παρελθόν, ενώ είναι αναλογικά υψηλότερες 
όσον αφορά τις χαμηλότερες αμοιβές. Σε συνδυασμό με 
τις ελάχιστες αμοιβές αυτή η αναπροσαρμογή μπορεί να 
αποτελέσει περαιτέρω τροχοπέδη για την ανταγωνιστικότητα 
των κλάδων έντασης εργασίας. Το ζήτημα αυτό είναι ιδιαί 
τερα επίκαιρο δεδομένης της πρόσφατης αύξησης στις τιμές 
ενέργειας, οι οποίες μπορεί να οδηγήσουν σε αύξηση μισθών 
και τιμών. 

(14) Η Μάλτα εξαρτάται σχεδόν αποκλειστικά από τις εισαγωγές 
πετρελαίου για την εξασφάλιση ενέργειας, γεγονός που καθι 
στά την οικονομία της ευάλωτη σε μεταβολές των τιμών 
πετρελαίου. Αυτό, σε συνδυασμό με την ανεπάρκεια του 
ενεργειακού συστήματος της Μάλτας, μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα στην επιχειρηματικότητα και στην ανταγωνιστι 
κότητα των μικρομεσαίων επιχειρήσεων. Η αξιοποίηση των 
δυνατοτήτων παραγωγής ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές 
μπορεί να ωφελήσει διπλά ως προς τη βελτίωση της αντα 
γωνιστικότητας και την επίτευξη των ενεργειακών και των 
κλιματικών στόχων. Οι πληροφορίες, ωστόσο, που παρέχο 
νται στο Εθνικό Πρόγραμμα Μεταρρυθμίσεων σχετικά με 
ενεργειακά μέτρα είναι περιορισμένες, καθιστώντας έτσι 
δύσκολη την αποτίμηση της σκοπιμότητας και της οικονο 
μικής αποδοτικότητάς τους. 

(15) Η Μάλτα έχει αναλάβει μια σειρά δεσμεύσεων στο πλαίσιο 
του Συμφώνου για το Ευρώ +. Οι δεσμεύσεις αυτές συνδέο 
νται με δύο τομείς του Συμφώνου: με την ανταγωνιστικό 
τητα και τη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών. Από 
δημοσιονομική άποψη, οι δεσμεύσεις προβλέπουν την ενί 
σχυση της απόδοσης ευθυνών και της διαφάνειας ως προς το 
δημοσιονομικό πλαίσιο, καθώς και την εξέταση του ενδεχο 
μένου καθιέρωσης μηχανισμών για την διασφάλιση της 
πιστής εκτέλεσης του προϋπολογισμού. Για την αντιμετώπιση
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του ζητήματος της παραγωγικότητας έχουν ληφθεί μέτρα για 
τη βελτίωση του επιχειρηματικού περιβάλλοντος και των 
όρων χρηματοδότησης των εταιρειών καθώς και για την 
αύξηση της ανταγωνιστικότητας στον τομέα των υπηρεσιών, 
ειδικότερα στις τηλεπικοινωνίες. Μολονότι οι δεσμεύσεις στο 
πλαίσιο του Συμφώνου για το Ευρώ + περιέχονται στο 
εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων, δεν συμβάλλουν στη 
σταθερότητα στους τομείς της απασχόλησης και της οικο 
νομίας. Ενώ οι αρχές δίνουν έμφαση στην αύξηση της παρα 
γωγικότητας, δεν παραδέχονται ότι ο υφιστάμενος μηχανι 
σμός τιμαριθμικής αναπροσαρμογής των μισθών επηρεάζει 
την ανταγωνιστικότητα της Μάλτας. Οι δεσμεύσεις στο πλαί 
σιο του Συμφώνου για το Ευρώ + έχουν αξιολογηθεί και 
ληφθεί υπόψη στις συστάσεις. 

(16) Η Επιτροπή έχει αξιολογήσει το πρόγραμμα σταθερότητας 
και το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων, καθώς και τις 
δεσμεύσεις που ανέλαβε η Μάλτα στο πλαίσιο του Συμφώ 
νου για το Ευρώ +. Έχει λάβει υπόψη, όχι μόνο τη σημασία 
τους για μια διατηρήσιμη δημοσιονομική και κοινωνικοοικο 
νομική πολιτική στη Μάλτα, αλλά και την εκ μέρους τους 
τήρηση των ενωσιακών κανόνων και κατευθύνσεων, δεδομέ 
νης της ανάγκης ενδυνάμωσης της όλης οικονομικής διακυ 
βέρνησης της ΕΕ μέσω της συνεκτίμησης κάποιων στοιχείων 
σε επίπεδο ΕΕ κατά τη λήψη των μελλοντικών εθνικών απο 
φάσεων. Υπό το πρίσμα αυτό η Επιτροπή εκτιμά ότι, ενώ η 
στοχευόμενη πρόοδος προς τον ΜΔΣ είναι ικανοποιητική, 
υπάρχουν σημαντικοί κίνδυνοι για τη στρατηγική εξυγίανση, 
δεδομένου ότι αυτή δεν συνοδεύεται από συγκεκριμένα 
μέτρα και μπορεί να σημειωθεί υπέρβαση δαπανών, όπως 
έχει συμβεί και στο παρελθόν. Επιπλέον, ο μη δεσμευτικός 
χαρακτήρας του μεσοπρόθεσμου δημοσιονομικού πλαισίου 
δεν δύναται να ενισχύσει τη δημοσιονομική πειθαρχία. Το 
σχετικά υψηλό κόστος της γήρανσης μακροπρόθεσμα, ειδι 
κότερα των συνταξιοδοτικών δαπανών, θέτει σε κίνδυνο τη 
μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών της 
Μάλτας. Το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων αναγνωρίζει 
τις κύριες διαρθρωτικές προκλήσεις που αντιμετωπίζει η 
οικονομία της Μάλτας, μολονότι φαίνεται πως είναι επιβε 
βλημένη η μεγαλύτερη προσοχή σε ορισμένα θέματα, ιδίως 
στην καλύτερη χρησιμοποίηση του εργατικού δυναμικού της 
οικονομίας και στην επανεξέταση και λήψη των αναγκαίων 
μέτρων για τη μεταρρύθμιση του μηχανισμού διαμόρφωσης 
των μισθών για την εξασφάλιση της καλύτερης ευθυγράμμι 
σης των μισθολογικών αυξήσεων και της αύξησης της παρα 
γωγικότητας, καθώς και στην ενεργειακή διαφοροποίηση. 

(17) Βάσει της αξιολόγησης αυτής και λαμβάνοντας υπόψη τη 
σύσταση του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2010 
δυνάμει του άρθρου 126 παράγραφος 7 της συνθήκης για 
τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Συμβούλιο εξέ 
τασε την επικαιροποίηση για το 2011 του προγράμματος 
σταθερότητας της Μάλτας και η γνώμη του ( 1 ) αντικατοπτρί 
ζεται ιδίως στις κατωτέρω με αριθ. 1 και 2 συστάσεις του. 
Λαμβάνοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου της 25ης Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέ 
τασε το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της Μάλτας, 

ΣΥΝΙΣΤΑ να αναλάβει η Μάλτα δράση κατά την περίοδο 2011- 
2012 με στόχο: 

1. Να διασφαλίσει τη μείωση του υπερβολικού ελλείμματος το 
2011, σύμφωνα με τις συστάσεις σχετικά με τη ΔΥΕ, και ταυτό 
χρονα να είναι σε ετοιμότητα να λάβει περαιτέρω μέτρα, ώστε να 
προληφθούν τυχόν υπερβάσεις και να υιοθετήσει συγκεκριμένα 
μέτρα για να ενισχύσει το στόχο της μείωσης του ελλείμματος 
για το 2012. Να φέρει το υψηλό δείκτη του δημόσιου χρέους 
σε καθοδική τροχιά και να εξασφαλίσει επαρκή πρόοδο προς τον 
ΜΔΣ. Με στόχο την ενίσχυση της αξιοπιστίας της μεσοπρόθε 
σμης στρατηγικής εξυγίανσης, να λάβει τα απαιτούμενα ευρύ 
τερα μέτρα από το 2013 και μετά, να ενσωματώσει τους δημο 
σιονομικούς στόχους σε ένα δεσμευτικό, βασιζόμενο σε κανόνες, 
πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο και να βελτιώσει την παρακο 
λούθηση της εκτέλεσης του προϋπολογισμού. 

2. Να λάβει μέτρα για να εξασφαλίσει τη βιωσιμότητα του συντα 
ξιοδοτικού συστήματος, όπως με την επιτάχυνση της προοδευ 
τικής αύξησης της ηλικίας συνταξιοδότησης και τη σύνδεσή της 
με το προσδόκιμο επιβίωσης. Να εναρμονίσει τα μέτρα για 
αύξηση της νόμιμης ηλικίας συνταξιοδότησης με μια ενεργό 
στρατηγική για τη γήρανση, αποθαρρύνοντας τη χρήση καθε 
στώτων πρόωρης συνταξιοδότησης και ενθαρρύνοντας την απο 
ταμίευση για ιδιωτικές συντάξεις. 

3. Να προσανατολίσει τους αποφοίτους των διάφορων κύκλων 
εκπαίδευσης περισσότερο προς τις ανάγκες της αγοράς εργασίας, 
ιδίως μέσω επιπρόσθετων προσπαθειών για τη βελτίωση της 
πρόσβασης στην ανώτατη εκπαίδευση και ενισχύοντας την απο 
τελεσματικότητα του συστήματος επαγγελματικής κατάρτισης. 
Να λάβει περαιτέρω μέτρα για τη μείωση της πρόωρης εγκατά 
λειψης του σχολείου εντοπίζοντας, αναλύοντας και μετρώντας 
τα αίτια στα οποία οφείλεται αυτή έως το 2012 και θεσπίζοντας 
μηχανισμό τακτικής παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων 
σχετικά με το ποσοστό επιτυχίας των μέτρων. 

4. Να επανεξετάσει και να λάβει αναγκαία μέτρα ούτως ώστε να 
μεταρρυθμίσει τον μηχανισμό διαπραγμάτευσης των μισθών και 
τιμαριθμικής αναπροσαρμογής, σε συνεννόηση με τους κοινωνι 
κούς εταίρους και σύμφωνα με τις εθνικές πρακτικές, ώστε να 
διασφαλιστεί ότι η αύξηση των μισθών θα αντικατοπτρίζει καλύ 
τερα τις εξελίξεις στην παραγωγικότητα της εργασίας και στην 
ανταγωνιστικότητα. 

5. Να ενισχύσει τις προσπάθειες για τη μείωση της εξάρτηση της 
Μάλτας από τις εισαγωγές πετρελαίου, μέσω της πρόβλεψης 
επενδύσεων σε ανανεώσιμες πηγές ενέργειας και κάνοντας 
πλήρη χρήση των διαθέσιμων κοινοτικών κονδυλίων για την 
αναβάθμιση της υποδομής και την προώθηση της ενεργειακής 
επάρκειας. 

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. VINCENT-ROSTOWSKI
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( 1 ) Όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1466/97.



ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΙΣ 

ΕΥΡΩΠΑΙΟΣ ΕΠΟΠΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Γνωμοδότηση του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων όσον αφορά την πρόταση κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τους δημοσιονομικούς κανόνες που 

εφαρμόζονται στον ετήσιο προϋπολογισμό της Ένωσης 

(2011/C 215/05) 

Ο ΕΥΡΩΠΑΙΟΣ ΕΠΟΠΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 16, 

Έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρω 
παϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρα 7 και 8, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την 
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδο 
μένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία 
των δεδομένων αυτών ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη το αίτημα γνωμοδότησης σύμφωνα με το άρθρο 28 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 σχετικά με την 
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδο 
μένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανι 
σμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία 
των δεδομένων αυτών ( 2 ), το οποίο εστάλη από την Επιτροπή στις 
5 Ιανουαρίου 2011, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ: 

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

1. Στις 22 Δεκεμβρίου 2010 η Επιτροπή εξέδωσε πρόταση κανο 
νισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με τους δημοσιονομικούς κανόνες που εφαρμόζονται 
στον ετήσιο προϋπολογισμό της Ένωσης (στο εξής «η πρό 
ταση»). Η πρόταση αυτή συγχωνεύει και αντικαθιστά δύο 
προηγούμενες προτάσεις της Επιτροπής σχετικά με την αναθε 
ώρηση του δημοσιονομικού κανονισμού [«ΔΚ», κανονισμός 

(ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 ( 3 ) του Συμβουλίου]. Οι εν 
λόγω δύο προτάσεις αφορούσαν αφενός την ανά τριετία ανα 
θεώρηση του ΔΚ και αφετέρου την αναθεώρηση του ΔΚ προ 
κειμένου να ευθυγραμμιστεί με τη συνθήκη της Λισαβόνας ( 4 ). 

2. Στις 5 Ιανουαρίου 2011 η πρόταση εστάλη στον ΕΕΠΔ σύμ 
φωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001. Η γνώμη του ΕΕΠΔ είχε ζητηθεί και ανεπίσημα 
πριν από την έκδοση της πρότασης. Ο ΕΕΠΔ συνιστά στον 
νομοθέτη να συμπεριλάβει αναφορά στη διαβούλευση με τον 
ΕΕΠΔ στην αρχή του προτεινόμενου κανονισμού. 

3. Η πρόταση έχει ορισμένες συνέπειες ως προς την προστασία 
δεδομένων σε επίπεδο τόσο ΕΕ όσο και εθνικό, οι οποίες θα 
αποτελέσουν το αντικείμενο της παρούσας γνωμοδότησης. 

4. Η πρόταση περιλαμβάνει αναφορές στα συναφή μέσα προστα 
σίας δεδομένων. Ωστόσο, όπως εξηγείται στην παρούσα γνω 
μοδότηση, απαιτούνται ορισμένες περαιτέρω διευκρινίσεις ώστε 
να διασφαλίζεται πλήρης συμμόρφωση προς το νομικό πλαίσιο 
για την προστασία των δεδομένων. 

II. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

II.1. Γενικές αναφορές στους συναφείς κανόνες της ΕΕ για την 
προστασία των δεδομένων 

5. Ο προτεινόμενος κανονισμός καλύπτει διάφορα θέματα που 
άπτονται της επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων από τα 
θεσμικά όργανα, οργανισμούς και φορείς της ΕΕ, καθώς και 
από οντότητες σε επίπεδο κρατών μελών. Οι συγκριμένες δρα 
στηριότητες επεξεργασίας αναλύονται με περισσότερη λεπτομέ 
ρεια στη συνέχεια του εγγράφου. Κατά την επεξεργασία προ 
σωπικών δεδομένων, τα θεσμικά όργανα, οι οργανισμοί και οι 
φορείς της ΕΕ δεσμεύονται από τους κανόνες προστασίας των
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( 1 ) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31. 
( 2 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1. 

( 3 ) ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1. 
( 4 ) Βλ. αντίστοιχα COM(2010) 260 τελικό και COM(2010) 71 τελικό.



δεδομένων που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001. 
Οι οντότητες που ενεργούν σε εθνικό επίπεδο δεσμεύονται από 
τις εθνικές διατάξεις του κάθε κράτους μέλους σε εφαρμογή 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

6. Ο ΕΕΠΔ εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι ο 
προτεινόμενος κανονισμός περιλαμβάνει αναφορές είτε στο ένα 
εκ των δύο αυτών μέσων είτε και στα δύο ( 5 ). Ωστόσο, οι 
αναφορές στα εν λόγω μέσα δεν είναι ούτε συστηματικές 
ούτε συνεπείς. Ως εκ τούτου, ο ΕΕΠΔ ενθαρρύνει τον νομοθέτη 
να ακολουθήσει μια πιο ολοκληρωμένη προσέγγιση όσον 
αφορά το συγκεκριμένο θέμα στον κανονισμό. 

7. Ο ΕΕΠΔ συνιστά στον νομοθέτη να συμπεριλάβει την ακό 
λουθη αναφορά στην οδηγία 95/46/ΕΚ και στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 45/2001 στο προοίμιο του κανονισμού: 

«Ο παρών κανονισμός ισχύει με την επιφύλαξη των απαιτήσεων 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία 
των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία 
των δεδομένων αυτών, και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης 
Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινό 
τητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 
αυτών». 

8. Επιπλέον, ο ΕΕΠΔ συνιστά να συμπεριληφθεί αναφορά στην 
οδηγία 95/46/ΕΚ και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 
στο άρθρο 57 παράγραφος 2 στοιχείο στ), όπως έχει προβλε 
φθεί και για το άρθρο 31 παράγραφος 3 της πρότασης. 

II.2. Πρόληψη, εντοπισμός και διόρθωση των περιπτώσεων 
απάτης και των παρατυπιών 

9. Το άρθρο 28 της πρότασης αφορά τον εσωτερικό έλεγχο της 
εκτέλεσης του προϋπολογισμού. Στην παράγραφο 2 στοιχείο 
δ) ορίζεται ότι, για τους σκοπούς της εκτέλεσης του προϋπο 
λογισμού, ο εσωτερικός έλεγχος αποσκοπεί στην παροχή εύλο 
γης βεβαιότητας ως προς την επίτευξη της πρόληψης, του 
εντοπισμού και της διόρθωσης των περιπτώσεων απάτης και 
των παρατυπιών. 

10. Σε περίπτωση έμμεσης εκτέλεσης του προϋπολογισμού από την 
Επιτροπή μέσω επιμερισμένης διαχείρισης με τα κράτη μέλη ή 
με οντότητες και πρόσωπα άλλα εκτός των κρατών μελών, το 
άρθρο 56 παράγραφος 2 και το άρθρο 57 παράγραφος 3 
αναφέρουν ότι τα κράτη μέλη, όπως και οι λοιπές οντότητες 
και άλλα πρόσωπα, προλαμβάνουν, εντοπίζουν και διορθώνουν 
παρατυπίες και τις περιπτώσεις απάτης κατά την εκτέλεση των 
καθηκόντων τους που συνδέονται με την εκτέλεση του προϋ 
πολογισμού. Εξυπακούεται ότι τα μέτρα αυτά πρέπει να 

συμμορφώνονται πλήρως με τις εθνικές διατάξεις σε εφαρμογή 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

11. Ως προς αυτό, η πρόταση αναφέρει, στην παράγραφο 4 στοι 
χείο στ) του άρθρου 56 (το οποίο θα έπρεπε να είναι το 
στοιχείο ε) κατά τη λογική ακολουθία των εδαφίων), ότι οι 
διαπιστευμένοι από τα κράτη μέλη οργανισμοί που είναι οι 
μόνοι αρμόδιοι για την ορθή διαχείριση και τον έλεγχο των 
πόρων «εξασφαλίζουν προστασία δεδομένων προσωπικού χαρα 
κτήρα βάσει των αρχών που καθορίζονται στην οδηγία 
95/46/ΕΚ». Ο ΕΕΔΠ συνιστά να τονιστεί περισσότερο η εν 
λόγω αναφορά μέσω της ακόλουθης αναδιατύπωσης: «διασφα 
λίζουν ότι τυχόν επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρα 
κτήρα συμμορφώνεται προς τις εθνικές διατάξεις σε εφαρμογή 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ». 

12. Ως προς τις οντότητες και πρόσωπα άλλα εκτός των κρατών 
μελών, το άρθρο 57 παράγραφος 2 στοιχείο στ) αναφέρει ότι 
οι εν λόγω οντότητες και πρόσωπα «εξασφαλίζουν εύλογη 
προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα». Ο ΕΕΠΔ 
εκφράζει την έντονη αντίθεσή του προς τη φράση αυτή, η 
οποία μοιάζει να αφήνει περιθώρια για λιγότερο αυστηρή 
εφαρμογή των κανόνων προστασίας δεδομένων. Ως εκ τούτου, 
ο ΕΕΠΔ συνιστά να αντικατασταθεί και αυτή με τη διατύπωση 
«διασφαλίζουν ότι τυχόν επεξεργασία δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα συμμορφώνεται προς τις εθνικές διατάξεις σε εφαρ 
μογή της οδηγίας 95/46/ΕΚ». 

II.3. Πληροφοριοδότες 

13. Το άρθρο 63 παράγραφος 8 της πρότασης αφορά το φαινό 
μενο της «καταγγελίας δυσλειτουργιών» («whistle blowing»). 
Το άρθρο προβλέπει την υποχρέωση των υπαλλήλων να ενη 
μερώνουν τον διατάκτη (ή την ειδική υπηρεσία δημοσιονομικών 
παρατυπιών που συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 70 παρά 
γραφος 6 της πρότασης) σε περίπτωση που θεωρούν ότι μια 
απόφαση, την οποία η προϊσταμένη τους αρχή τους επιβάλλει 
να εφαρμόσουν ή να αποδεχθούν, είναι παράτυπη ή αντίθετη 
προς τις αρχές της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης ή τους 
επαγγελματικούς κανόνες τους οποίους υποχρεούνται να 
τηρούν. Σε περίπτωση παράνομης δραστηριότητας, απάτης ή 
δωροδοκίας που ενδέχεται να θίξει τα συμφέροντα της Ένωσης, 
ενημερώνουν τις αρχές και τις υπηρεσίες που ορίζονται από 
την ισχύουσα νομοθεσία. 

14. Ο ΕΕΠΔ επιθυμεί να τονίσει ότι η θέση των πληροφοριοδοτών 
είναι ευαίσθητη. Όσοι λαμβάνουν από αυτούς τέτοιου είδους 
πληροφορίες πρέπει να διασφαλίζουν ότι η ταυτότητα του 
πληροφοριοδότη δεν αποκαλύπτεται, ιδίως στο πρόσωπο εις 
βάρος του οποίου διατυπώνεται ισχυρισμός περί αδικοπρα 
γίας ( 6 ). Με τη διασφάλιση του απορρήτου της ταυτότητας
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( 5 ) Βλ. άρθρο 31 παράγραφος 3 και άρθρο 56 παράγραφος 4 της πρότα 
σης. Υπάρχει επίσης μία ακόμη γενική αναφορά σε «απαιτήσεις περί 
προστασίας δεδομένων» στη αιτιολογική σκέψη 36, στην «προστασία 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα» στο άρθρο 57 παράγραφος 2 στοι 
χείο στ) και στους «κανόνες της Ένωσης περί προστασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα» στο άρθρο 102 παράγραφος 1. 

( 6 ) Η σημασία της τήρησης του απορρήτου όσον αφορά την ταυτότητα του 
πληροφοριοδότη έχει ήδη υπογραμμιστεί από τον ΕΕΠΔ σε επιστολή του 
προς τον Ευρωπαίο Διαμεσολαβητή, με ημερομηνία 30 Ιουλίου 2010, 
σχετικά με την υπόθεση 2010-0458, η οποία διατίθεται στον δικτυακό 
τόπο του ΕΕΠΔ (http://www.edps.europa.eu). Η ομάδα εργασίας του 
άρθρου 29 έχει επίσης εκφράσει την ίδια άποψη μέσω της γνώμης 
1/2006, της 1ης Φεβρουαρίου 2006, σχετικά με την εφαρμογή των 
κανόνων της ΕΕ οι οποίοι διέπουν την προστασία δεδομένων όσον αφορά 
τις εσωτερικές διαδικασίες καταγγελίας δυσλειτουργιών στους τομείς της 
λογιστικής, των εσωτερικών λογιστικών ελέγχων, των ελέγχων λογαρια 
σμών, της καταπολέμησης της δωροδοκίας και του τραπεζικού και οικο 
νομικού εγκλήματος, η οποία διατίθεται στον δικτυακό τόπο της ομάδας 
εργασίας του άρθρου 29: http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/ 
workinggroup/index_en.htm).
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του πληροφοριοδότη δεν προστατεύεται μόνον το πρόσωπο 
που παρέχει την πληροφορία αλλά διασφαλίζεται και η αποτε 
λεσματικότητα του ίδιου του συστήματος καταγγελίας δυσλει 
τουργιών. Χωρίς επαρκείς εγγυήσεις εμπιστευτικότητας, οι 
υπάλληλοι θα ήταν λιγότερο πρόθυμοι να αναφέρουν παράτυ 
πες ή παράνομες δραστηριότητες. 

15. Ωστόσο, η προστασία του απορρήτου της ταυτότητας των 
πληροφοριοδοτών δεν είναι απόλυτη. Μετά την πρώτη εσωτε 
ρική έρευνα, ενδέχεται να υπάρχουν περαιτέρω διοικητικές ή 
δικαστικές διαδικασίες στο πλαίσιο των οποίων η ταυτότητα 
του πληροφοριοδότη πρέπει να αποκαλυφθεί, για παράδειγμα 
στις δικαστικές αρχές. Στις περιπτώσεις αυτές, πρέπει να τηρού 
νται οι εθνικοί κανόνες που διέπουν τις δικαστικές διαδικα 
σίες ( 7 ). 

16. Υπάρχουν επίσης περιπτώσεις όπου το πρόσωπο που κατηγο 
ρείται για αδικοπραγία δικαιούται να ενημερωθεί σχετικά με 
την ταυτότητα του πληροφοριοδότη. Αυτό ισχύει σε περιπτώ 
σεις όπου ο ενδιαφερόμενος πρέπει να γνωρίζει την ταυτότητα 
του πληροφοριοδότη προκειμένου να κινήσει νομικές διαδικα 
σίες εναντίον του, εφόσον έχει αποδειχθεί ότι ο τελευταίος 
προέβη κακόβουλα σε ψευδείς δηλώσεις εις βάρος του ( 8 ). 

17. Ο ΕΕΠΔ συνιστά την τροποποίηση της τρέχουσας πρότασης με 
στόχο τη διασφάλιση του απορρήτου της ταυτότητας των 
πληροφοριοδοτών κατά τη διάρκεια των ερευνών, στον 
βαθμό που αυτό δεν αντιβαίνει στους εθνικούς κανόνες που 
διέπουν τις δικαστικές διαδικασίες και εφόσον το πρόσωπο που 
κατηγορείται για αδικοπραγία δεν δικαιούται να γνωρίζει την 
ταυτότητα του πληροφοριοδότη, καθώς η ανάγκη αυτή προκύ 
πτει μόνο με σκοπό την εκκίνηση δικαστικών διαδικασιών κατά 
του πληροφοριοδότη υπό την προϋπόθεση ότι έχει αποδειχθεί 
ότι ο τελευταίος προέβη κακόβουλα σε ψευδείς δηλώσεις εις 
βάρος του. 

II.4. Δημοσίευση πληροφοριών σχετικά με τους δικαιούχους 
πόρων από τον προϋπολογισμό 

18. Σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 31 (Δημοσίευση 
των δικαιούχων πόρων της ΕΕ και άλλων πληροφοριών), η 
Επιτροπή κοινοποιεί με τον κατάλληλο τρόπο τις πληροφορίες 
που κατέχει σχετικά με τους δικαιούχους πόρων από τον προϋ 
πολογισμό, όταν ο προϋπολογισμός εκτελείται από την Επι 
τροπή είτε απευθείας είτε κατ’ εξουσιοδότηση. 

19. Στην παράγραφο 3 του άρθρου 31 αναφέρεται ότι οι πληρο 
φορίες αυτές «διατίθενται τηρουμένων δεόντως των απαιτήσεων 
εμπιστευτικότητας, ιδίως δε της προστασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα, όπως ορίζεται στην οδηγία 95/46/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και στον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, καθώς και των απαιτήσεων ασφαλείας, 
λαμβανομένων υπόψη των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών κάθε 
διαχειριστικής μεθόδου […] και, ανάλογα με την περίπτωση, 
σύμφωνα με τους οικείους τομεακούς κανόνες». 

20. Η δημοσιοποίηση της ταυτότητας των δικαιούχων πόρων της 
ΕΕ απασχόλησε το Δικαστήριο επ’ ευκαιρία της απόφασης του 
Νοεμβρίου 2010 στην υπόθεση Schecke και Eifert ( 9 ). Χωρίς να 
υπεισερχόμαστε στις λεπτομέρειες της υπόθεσης, επισημαίνεται 
ότι το Δικαστήριο εξέτασε προσεκτικά εάν η νομοθεσία της ΕΕ, 
η οποία προβλέπει την υποχρέωση γνωστοποίησης των πληρο 
φοριών, ήταν σύμφωνη προς τα άρθρα 7 και 8 του Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ («Χάρτης της ΕΕ»). 

21. Το Δικαστήριο εξέτασε τον σκοπό για τον οποίο γνωστοποι 
ήθηκαν οι πληροφορίες και, εν συνεχεία, την αναλογικότητα 
του μέτρου. Το Δικαστήριο έκρινε ότι τα θεσμικά όργανα 
οφείλουν να σταθμίζουν, προ της δημοσιοποιήσεως πληροφο 
ριών που αφορούν φυσικά πρόσωπα, το συμφέρον της Ένωσης 
για διασφάλιση διαφάνειας των ενεργειών της και την προ 
σβολή των δικαιωμάτων που αναγνωρίζονται από τον Χάρτη 
της ΕΕ ( 10 ). Το Δικαστήριο υπογράμμισε ότι οι αποκλίσεις και 
οι περιορισμοί της προστασίας των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα όρια του απολύτως 
αναγκαίου ( 11 ). 

22. Το Δικαστήριο έκρινε ότι τα θεσμικά όργανα πρέπει να εξετά 
ζουν λεπτομερείς κανόνες για τη δημοσιοποίηση πληροφοριών 
σχετικά με τους ενδιαφερόμενους δικαιούχους οι οποίοι θα 
ήταν συμβατοί με τον σκοπό τέτοιας δημοσιοποιήσεως, θίγο 
ντας ταυτοχρόνως σε μικρότερο βαθμό το δικαίωμα των 
δικαιούχων αυτών στην ιδιωτική τους ζωή εν γένει και στην 
προστασία των δεδομένων τους προσωπικού χαρακτήρα ειδικό 
τερα ( 12 ). Στο πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης, το Δικα 
στήριο κάνει λόγο για τον περιορισμό της δημοσιοποιήσεως 
ονομαστικών δεδομένων σχετικά με τους εν λόγω δικαιούχους 
ανάλογα με τις περιόδους κατά τις οποίες έλαβαν ενισχύσεις, 
τη συχνότητα ή το είδος και τη σημασία αυτών ( 13 ). 

23. Ο ΕΕΠΔ τονίζει για μία ακόμη φορά ότι ο ρόλος της ιδιωτι 
κότητας και της προστασίας των δεδομένων δεν είναι να απο 
τρέπει τη δημόσια πρόσβαση σε πληροφορίες κάθε φορά που 
προκύπτει ζήτημα δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα ούτε να 
περιορίζει αδικαιολόγητα τη διαφάνεια της διοίκησης της ΕΕ. 
Ο ΕΕΠΔ υποστηρίζει την άποψη ότι η αρχή της διαφάνειας 
«εξασφαλίζει μεγαλύτερη συμμετοχή των πολιτών στη διαδικα 
σία λήψης αποφάσεων και, παράλληλα, εγγυάται μεγαλύτερη 
νομιμότητα, αποτελεσματικότητα και υπευθυνότητα της διοίκη 
σης έναντι του πολίτη σε ένα δημοκρατικό σύστημα». H δημο 
σιοποίηση σε δικτυακό τόπο ονομαστικών πληροφοριών των 
ενδιαφερόμενων δικαιούχων, όταν γίνεται κατά τα προβλεπό 
μενα, «συμβάλλει στη χρηστή διαχείριση των δημόσιων πόρων 
από τη διοίκηση» και «ενισχύουν τον δημόσιο έλεγχο της χρή 
σεως των σχετικών κονδυλίων» ( 14 ).

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/15 

( 7 ) Βλ. επίσης γνωμοδοτήσεις προκαταρκτικού ελέγχου του ΕΕΠΔ, της 23ης 
Ιουνίου 2006, σχετικά με τις εσωτερικές έρευνες της OLAF (υπόθεση 
2005-0418), και της 4ης Οκτωβρίου 2007 σχετικά με τις εξωτερικές 
έρευνες της OLAF (υποθέσεις 2007-47, 2007-48, 2007-49, 2007-50, 
2007-72), οι οποίες διατίθενται στον δικτυακό τόπο του ΕΕΠΔ (http:// 
www.edps.europa.eu). 

( 8 ) Σχετικά με αυτό, βλ. επίσης προαναφερθείσα γνώμη 1/2006 της ομάδας 
εργασίας του άρθρου 29. 

( 9 ) Δικαστήριο, 9 Νοεμβρίου 2010, Schecke και Eifert, συνεκδικασθείσες 
υποθέσεις C-92/09 και C-93/09. 

( 10 ) Δικαστήριο, Schecke, παράγραφος 85. 
( 11 ) Δικαστήριο, Schecke, παράγραφος 86. 
( 12 ) Δικαστήριο, Schecke, παράγραφος 81. 
( 13 ) Πρβλ. υποσημείωση 12. 
( 14 ) Δικαστήριο, Schecke, παράγραφοι 68, 69, 75 και 76.

http://www.edps.europa.eu
http://www.edps.europa.eu


24. Με βάση τα παραπάνω, ο ΕΕΠΔ επιθυμεί να τονίσει ότι οι 
εκτιμήσεις του Δικαστηρίου, όπως αναφέρονται στις προηγού 
μενες παραγράφους, παρουσιάζουν άμεσο ενδιαφέρον για την 
τρέχουσα πρόταση. Παρότι αυτή περιλαμβάνει αναφορά στην 
οδηγία 95/46/ΕΚ και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001, δεν 
διασφαλίζει ότι η προβλεπόμενη δημοσιοποίηση θα πληροί τις 
απαιτήσεις για τις οποίες κάνει λόγο το Δικαστήριο στην υπό 
θεση Schecke. Ως προς αυτό, πρέπει να τονιστεί ότι το Δικα 
στήριο ακύρωσε όχι μόνο τον κανονισμό της Επιτροπής που 
περιείχε τους λεπτομερείς κανόνες σχετικά με τη δημοσιοποί 
ηση πληροφοριών για τους δικαιούχους κονδυλίων προερχόμε 
νων από τα γεωργικά ταμεία ( 15 ) αλλά και τη διάταξη του 
κανονισμού που αποτελεί τη νομική βάση για τον κανονισμό 
της Επιτροπής και που προέβλεπε τη γενική απαίτηση περί 
γνωστοποίησης των πληροφοριών, στον βαθμό που αφορούσαν 
δικαιούχους που είναι φυσικά πρόσωπα ( 16 ). 

25. Ο ΕΕΠΔ διατηρεί σοβαρές επιφυλάξεις σχετικά με το εάν η 
τρέχουσα πρόταση πληροί τις προϋποθέσεις για τις οποίες 
γίνεται λόγος από το Δικαστήριο στην υπόθεση Schecke. 
Ούτε το άρθρο 31 ούτε τα παρακείμενα άρθρα ορίζουν έναν 
σαφή και συγκεκριμένο σκοπό για τον οποίο να προβλέπεται η 
δημοσιοποίηση προσωπικών στοιχείων. Επιπλέον, δεν προκύπτει 
με σαφήνεια πότε και με ποια μορφή θα γνωστοποιούνται οι 
πληροφορίες. Ως εκ τούτου, δεν είναι εφικτό να εκτιμηθεί εάν 
διασφαλίζεται η σωστή ισορροπία μεταξύ των διαφόρων εμπλε 
κόμενων συμφερόντων και να ελέγχεται, όπως ρητά υπογραμ 
μίζει το Δικαστήριο στην υπόθεση Schecke, εάν η δημοσιοποί 
ηση θα ήταν αναλογική προς το επιδιωκόμενο αποτέλεσμα. 
Επιπλέον, δεν είναι σαφής ο τρόπος με τον οποίο θα διασφα 
λίζονται τα δικαιώματα των υποκειμένων των δεδομένων. 

26. Ακόμη και εάν προβλέπεται να θεσπιστεί εκτελεστική νομοθε 
σία — γεγονός που δεν αναφέρεται με σαφήνεια — οι βασικές 
διασαφηνίσεις που προαναφέρθηκαν πρέπει να περιέχονται στη 
νομική βάση που αποτελεί ο ΔΚ όσον αφορά τη γνωστοποίηση 
τέτοιων δεδομένων. 

27. Ως εκ τούτου, ο ΕΕΠΔ συνιστά στον νομοθέτη να αποσαφηνί 
σει τον σκοπό και να εξηγήσει την αναγκαιότητα της προβλε 
πόμενης γνωστοποίησης, να ορίσει τον τρόπο και την έκταση 
στην οποία θα γνωστοποιούνται προσωπικά στοιχεία, να δια 
σφαλίσει ότι τα δεδομένα θα γνωστοποιούνται μόνον εφόσον η 
γνωστοποίηση αυτή είναι αναλογική προς το επιδιωκόμενο 
αποτέλεσμα και να εξασφαλίσει τη δυνατότητα των υποκειμέ 
νων των δεδομένων να υπερασπίζονται τα δικαιώματά τους, 
όπως αυτά ορίζονται στη νομοθεσία της ΕΕ για την προστασία 
των δεδομένων. 

II.5. Δημοσίευση αποφάσεων ή περιλήψεων αποφάσεων επί 
διοικητικών και οικονομικών κυρώσεων 

28. Το άρθρο 103 της πρότασης αφορά τη δυνατότητα της ανα 
θέτουσας αρχής να επιβάλλει διοικητικές ή οικονομικές κυρώ 
σεις σε: α) αντισυμβαλλόμενους, υποψήφιους αντισυμβαλλόμε 
νους ή προσφέροντες σε περίπτωση που έχουν καταστεί ένοχοι 
ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των πληροφοριών που 
ζητήθηκαν από την αναθέτουσα αρχή για τη συμμετοχή τους 
στη σύμβαση ή δεν έχουν παράσχει αυτές τις πληροφορίες (βλ. 

άρθρο 101β), ή β) αντισυμβαλλομένους για τους οποίους έχει 
διαπιστωθεί ότι παραβιάζουν σοβαρά τις υποχρεώσεις τους στο 
πλαίσιο σύμβασης καλυπτόμενης από τον προϋπολογισμό. 

29. Το άρθρο 103 παράγραφος 1 αναφέρει ότι το εμπλεκόμενο 
πρόσωπο πρέπει να έχει τη δυνατότητα να διατυπώσει τις 
παρατηρήσεις του. Σύμφωνα με το άρθρο 103 παράγραφος 
2, οι κυρώσεις είναι δυνατόν να συνίστανται σε αποκλεισμό 
του ενδιαφερόμενου από τη σύμβαση ή την επιχορήγηση που 
χρηματοδοτείται από τον προϋπολογισμό για μέγιστη χρονική 
περίοδο δέκα ετών, ή/και σε χρηματικό πρόστιμο μέχρι το 
ύψος της εκάστοτε σύμβασης. 

30. Σε σύγκριση με την τρέχουσα κατάσταση, ένα νέο στοιχείο της 
πρότασης είναι η δυνατότητα του θεσμικού οργάνου που ανα 
φέρεται στο άρθρο 103 παράγραφος 3 να δημοσιεύει αποφά 
σεις ή περιλήψεις αποφάσεων, αναφέροντας το όνομα του 
οικονομικού παράγοντα, βραχεία περιγραφή των πραγματικών 
περιστατικών, τη διάρκεια του αποκλεισμού ή το ποσό των 
οικονομικών κυρώσεων. 

31. Στον βαθμό που η δυνατότητα αυτή συνεπάγεται γνωστοποί 
ηση πληροφοριών που αφορούν φυσικά πρόσωπα, η συγκεκρι 
μένη διάταξη εγείρει, από πλευράς προστασίας δεδομένων, ορι 
σμένα ζητήματα. Καταρχάς, από τη χρήση της λέξης «μπορεί», 
προκύπτει ότι η δημοσιοποίηση δεν είναι υποχρεωτική. 
Ωστόσο, μια σειρά ζητημάτων παραμένουν ανοιχτά, στις περι 
πτώσεις όπου το κείμενο της πρότασης δεν παρέχει την απα 
ραίτητη σαφήνεια. Για παράδειγμα, ποιος είναι ο σκοπός μιας 
τέτοιας γνωστοποίησης; Με ποια κριτήρια αποφασίζει το εκά 
στοτε θεσμικό όργανο την ενδεχόμενη γνωστοποίηση; Για πόσο 
διάστημα και με ποιο μέσο θα δημοσιοποιούνται οι πληροφο 
ρίες; Ποιος θα ελέγχει εάν οι πληροφορίες αυτές εξακολουθούν 
να είναι ορθές και θα διασφαλίζει την ενημέρωσή τους; Ποιος 
θα ενημερώνει τον ενδιαφερόμενο σχετικά με τη γνωστοποίηση; 
Πρόκειται για ζητήματα που σχετίζονται με τις απαιτήσεις περί 
ποιότητας των δεδομένων, όπως προβλέπονται από το άρθρο 6 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ και το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001. 

32. Πρέπει να τονιστεί ότι η δημοσιοποίηση τέτοιων πληροφοριών 
έχει έναν επιπλέον αρνητικό αντίκτυπο για τον ενδιαφερόμενο 
και πρέπει να επιτρέπεται μόνον εφόσον είναι απολύτως απα 
ραίτητη για τον επιδιωκόμενο σκοπό. Τα σχόλια που διατυπώ 
θηκαν στην ενότητα II.4, στο πλαίσιο της απόφασης του Δικα 
στηρίου στην υπόθεση Schecke, παρουσιάζουν και εδώ ενδια 
φέρον. 

33. Υπό την τρέχουσα μορφή του, το προτεινόμενο κείμενο στο 
άρθρο 103 παράγραφος 3 δεν ανταποκρίνεται πλήρως στις 
απαιτήσεις της νομοθεσίας για την προστασία των δεδομένων. 
Ως εκ τούτου, ο ΕΕΠΔ συνιστά στον νομοθέτη να αποσαφηνί 
σει τον σκοπό και να εξηγήσει την αναγκαιότητα της προβλε 
πόμενης γνωστοποίησης, να ορίσει τον τρόπο και την έκταση 
στην οποία θα γνωστοποιούνται προσωπικά στοιχεία, να δια 
σφαλίσει ότι τα δεδομένα θα γνωστοποιούνται μόνον εφόσον η 
γνωστοποίηση αυτή είναι αναλογική προς το επιδιωκόμενο 
αποτέλεσμα και να εξασφαλίσει τη δυνατότητα των υποκειμέ 
νων των δεδομένων να υπερασπίζονται τα δικαιώματά τους, 
όπως αυτά ορίζονται στη νομοθεσία της ΕΕ για την προστασία 
των δεδομένων.

EL C 215/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2011 

( 15 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 259/2008 της Επιτροπής, ΕΕ L 76, της 
19.3.2008, σ. 28. 

( 16 ) Άρθρο 44α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1290/2005, ΕΕ L 209 της 
11.8.2005, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε.



II.6. Κεντρική βάση δεδομένων για τους αποκλεισμούς 

34. Η πρόταση προβλέπει επίσης τη δημιουργία μιας κεντρικής 
βάσης δεδομένων για τους αποκλεισμούς («ΚΒΔ»), η οποία 
θα περιλαμβάνει στοιχεία για τους υποψήφιους και προσφέρο 
ντες που αποκλείονται από συμμετοχή σε διαγωνισμούς (βλ. 
άρθρο 102). Η εν λόγω βάση δεδομένων υφίσταται ήδη δυνά 
μει του τρέχοντος δημοσιονομικού κανονισμού και ο τρόπος 
λειτουργίας της περιγράφεται λεπτομερέστερα στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1302/2008 της Επιτροπής. Οι διαδικασίες επεξερ 
γασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που λαμβάνουν 
χώρα στο πλαίσιο της ΚΒΔ έχουν αναλυθεί από τον ΕΕΠΔ σε 
γνωμοδότηση για προκαταρκτικό έλεγχο, της 26ης Μαΐου 
2010 ( 17 ). 

35. Τα δεδομένα που παρέχονται από την ΚΒΔ μπορούν να έχουν 
πολλαπλούς αποδέκτες. Ανάλογα με το ποιος τα αντλεί, 
ισχύουν τα αντίστοιχα άρθρα 7, 8 ή 9 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001. 

36. Ο ΕΕΠΔ συμπέρανε στην προαναφερθείσα γνωμοδότηση προ 
καταρκτικού ελέγχου ότι η τρέχουσα πρακτική όσον αφορά την 
εφαρμογή των άρθρων 7 (χρήση της βάσης δεδομένων από 
άλλα θεσμικά όργανα και οργανισμούς της ΕΕ) και 8 (χρήση 
της ΚΒΔ από αρχές και ορισμένους άλλους φορείς των κρατών 
μελών) είναι σύμφωνη προς το κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001. 

37. Ωστόσο, ο ΕΕΠΔ δεν ήταν σε θέση να εξάγει το ίδιο συμπέρα 
σμα όσον αφορά τη διαβίβαση δεδομένων προς αρχές τρίτων 
χωρών, όπως διέπεται από το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001, το οποίο αφορά τη διαβίβαση δεδομένων προς 
αρχές τρίτων χωρών ή/και διεθνείς οργανισμούς. Στο άρθρο 
102 παράγραφος 2 αναφέρεται ότι πρόσβαση στην ΚΒΔ θα 
έχουν και τρίτες χώρες. 

38. Το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
45/2001 ορίζει ότι «η διαβίβαση δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα προς αποδέκτες άλλους, εκτός από τα όργανα και 
τους οργανισμούς της Κοινότητας, οι οποίοι δεν υπόκεινται 
στην εθνική νομοθεσία που θεσπίζεται κατ' εφαρμογή της οδη 
γίας 95/46/ΕΚ, επιτρέπεται μόνον εφόσον διασφαλίζεται επαρ 
κής βαθμός προστασίας στη χώρα του αποδέκτη ή στο πλαίσιο 
του αποδέκτη διεθνούς οργανισμού και εφόσον η διαβίβαση 
αποβλέπει αποκλειστικά στο να διευκολύνει την εκτέλεση καθή 
κοντος που εμπίπτει στην αρμοδιότητα του υπεύθυνου της 
επεξεργασίας». Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφος 
1, το άρθρο 9 παράγραφος 6 επιτρέπει τη διαβίβαση δεδομέ 
νων προς χώρες που δεν διασφαλίζουν επαρκή βαθμό προστα 
σίας, εάν «η διαβίβαση είναι αναγκαία ή επιβάλλεται εκ του 
νόμου για σημαντικούς λόγους δημόσιου συμφέροντος (…)». 

39. Στην προαναφερθείσα γνωμοδότηση προκαταρκτικού ελέγχου, 
ο ΕΕΠΔ τόνισε ότι απαιτούνται περαιτέρω μέτρα προκειμένου 
να διασφαλίζεται ότι σε περίπτωση διαβίβασης δεδομένων προς 

τρίτη χώρα ή οργανισμό, ο αποδέκτης προσφέρει επαρκή 
βαθμό προστασίας. Ο ΕΕΠΔ επιθυμεί να τονίσει ότι η επάρκεια 
του παρεχόμενου βαθμού προστασίας πρέπει να κρίνεται κατά 
περίπτωση και να περιλαμβάνει διεξοδική ανάλυση των περι 
στάσεων υπό τις οποίες γίνεται μία ή περισσότερες διαβιβάσεις 
δεδομένων. Ο ΔΚ δεν μπορεί να απαλλάξει την Επιτροπή από 
την εν λόγω υποχρέωση. Παρομοίως, οι διαβιβάσεις που βασί 
ζονται σε μία από τις παρεκκλίσεις που προβλέπονται από το 
άρθρο 9 πρέπει επίσης να βασίζονται σε αξιολόγηση κατά 
περίπτωση. 

40. Ως προς αυτό, ο ΕΕΠΔ συνιστά στον νομοθέτη να προσθέσει 
μια επιπλέον παράγραφο στο άρθρο 102, η οποία θα αφορά 
ειδικά την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 
Η παράγραφος θα μπορούσε να ξεκινά με την πρώτη φράση 
που περιέχεται ήδη στην πρώτη παράγραφο του άρθρου 102, 
και συγκεκριμένα να αναφέρει ότι «δημιουργείται κεντρική 
βάση δεδομένων, την οποία διαχειρίζεται η Επιτροπή σύμφωνα 
με τους κανόνες της Ένωσης περί προστασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα». Στη φράση αυτή θα πρέπει να προ 
στεθεί η διευκρίνιση ότι η πρόσβαση για τις αρχές τρίτων 
χωρών επιτρέπεται μόνον εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις 
που ορίζονται στο άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
45/2001. 

III. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

41. Η παρούσα πρόταση έχει ορισμένες συνέπειες ως προς την 
προστασία δεδομένων σε επίπεδο τόσο ΕΕ όσο και εθνικό, οι 
οποίες αποτέλεσαν αντικείμενο της παρούσας γνωμοδότησης. Η 
πρόταση περιλαμβάνει αναφορές στα συναφή μέσα προστασίας 
δεδομένων. Ωστόσο, όπως έχει εξηγηθεί στην παρούσα γνωμο 
δότηση, απαιτούνται ορισμένες περαιτέρω διευκρινίσεις ώστε να 
διασφαλίζεται πλήρης συμμόρφωση προς το νομικό πλαίσιο 
για την προστασία των δεδομένων. Ο ΕΕΠΔ συνιστά τα εξής: 

— να συμπεριληφθεί αναφορά στην οδηγία 95/46/ΕΚ και 
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 στο προοίμιο του 
κανονισμού· 

— να συμπεριληφθεί αναφορά στην οδηγία 95/46/ΕΚ και 
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 στο άρθρο 57 παρά 
γραφος 2 στοιχείο στ), όπως έχει προβλεφθεί και για το 
άρθρο 31 παράγραφος 3 της πρότασης· 

— να τονιστεί περισσότερο η αναφορά στην οδηγία 95/46/ΕΚ 
στο άρθρο 56 παράγραφος 4 στοιχείο στ) (το οποίο θα 
έπρεπε να είναι το στοιχείο ε) κατά τη λογική ακολουθία 
των εδαφίων) μέσω της ακόλουθης αναδιατύπωσης: «δια 
σφαλίζουν ότι τυχόν επεξεργασία δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα συμμορφώνεται προς τις εθνικές διατάξεις σε 
εφαρμογή της οδηγίας 95/46/ΕΚ»· 

— να αντικατασταθεί η φράση του άρθρου 57 παράγραφος 2 
στοιχείο στ) «εξασφαλίζουν εύλογη προστασία δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα» με την ακόλουθη: «διασφαλίζουν 
ότι τυχόν επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
συμμορφώνεται προς τις εθνικές διατάξεις σε εφαρμογή της 
οδηγίας 95/46/ΕΚ»·

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/17 

( 17 ) Βλ. γνωμοδότηση προκαταρκτικού ελέγχου του ΕΕΠΔ, της 26ης Μαΐου 
2010, σχετικά με την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
όσον αφορά την «Καταχώριση υποκειμένου δεδομένων στην κεντρική 
βάση δεδομένων για τους αποκλεισμούς» (υπόθεση 2009-0681), η 
οποία διατίθεται στον δικτυακό τόπο του ΕΕΠΔ (http://www.edps. 
europa.eu).

http://www.edps.europa.eu
http://www.edps.europa.eu


— να διασφαλίζεται μέσω του άρθρου 63 παράγραφος 8 το 
απόρρητο της ταυτότητας των πληροφοριοδοτών κατά τη 
διάρκεια των ερευνών, στον βαθμό που αυτό δεν αντιβαίνει 
στους εθνικούς κανόνες που διέπουν τις δικαστικές διαδι 
κασίες και εφόσον το πρόσωπο που κατηγορείται για αδι 
κοπραγία δεν δικαιούται να γνωρίζει την ταυτότητα του 
πληροφοριοδότη, καθώς η ανάγκη αυτή προκύπτει μόνο 
με σκοπό την εκκίνηση δικαστικών διαδικασιών κατά του 
πληροφοριοδότη υπό την προϋπόθεση ότι έχει αποδειχθεί 
ότι ο τελευταίος προέβη κακόβουλα σε ψευδείς δηλώσεις 
εις βάρος του· 

— να αποσαφηνιστεί μέσω του άρθρου 31 ο σκοπός και να 
εξηγηθεί η αναγκαιότητα της προβλεπόμενης γνωστοποί 
ησης πληροφοριών σχετικά με τους δικαιούχους πόρων 
από τον προϋπολογισμό, να οριστεί ο τρόπος και η έκταση 
στην οποία θα γνωστοποιούνται προσωπικά στοιχεία, να 
διασφαλιστεί ότι τα δεδομένα θα γνωστοποιούνται μόνον 
εφόσον η γνωστοποίηση αυτή είναι αναλογική προς το 
επιδιωκόμενο αποτέλεσμα και να εξασφαλιστεί η δυνατό 
τητα των υποκειμένων των δεδομένων να υπερασπίζονται 
τα δικαιώματά τους, όπως αυτά ορίζονται στη νομοθεσία 
της ΕΕ για την προστασία των δεδομένων· 

— να βελτιωθεί το άρθρο 103 παράγραφος 3, το οποίο 
αφορά τις δημοσιεύσεις αποφάσεων ή περιλήψεων αποφά 
σεων επί διοικητικών ή οικονομικών κυρώσεων, μέσω της 

αποσαφήνισης του σκοπού και της κατάδειξης της ανα 
γκαιότητας της προβλεπόμενης γνωστοποίησης, να οριστεί 
ο τρόπος και η έκταση στην οποία θα γνωστοποιούνται 
προσωπικά στοιχεία, να διασφαλιστεί ότι τα δεδομένα θα 
γνωστοποιούνται μόνον εφόσον η γνωστοποίηση αυτή είναι 
αναλογική προς το επιδιωκόμενο αποτέλεσμα και να εξα 
σφαλιστεί η δυνατότητα των υποκειμένων των δεδομένων 
να υπερασπίζονται τα δικαιώματά τους, όπως αυτά ορίζο 
νται στη νομοθεσία της ΕΕ για την προστασία των δεδο 
μένων. 

— να προστεθεί μια επιπλέον παράγραφος στο άρθρο 102, η 
οποία θα αφορά ειδικά την προστασία των δεδομένων προ 
σωπικού χαρακτήρα μέσω της πρόβλεψης ότι η πρόσβαση 
για τις αρχές τρίτων χωρών θα επιτρέπεται μόνον εφόσον 
πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 9 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και μετά από αξιολό 
γηση κατά περίπτωση. 

Βρυξέλλες, 15 Απριλίου 2011. 

Giovanni BUTTARELLI 
Αναπληρωτής Ευρωπαίος Επόπτης 

Προστασίας Δεδομένων
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ΙΙ 

(Ανακοινώσεις) 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ, ΤΑ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Έγκριση κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 107 και 108 της συνθήκης ΣΛΕΕ 

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ, εκτός από τα προϊόντα που διέπονται από το παράρτημα Ι της 
συνθήκης) 

(2011/C 215/06) 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 15.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.31144 (N 274a/10) 

Κράτος μέλος Γερμανία 

Περιφέρεια Bayern Μικτές περιφέρειες 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Disaster Aid Scheme „Bayerischer Härtefonds Finanzhilfen (Beneficiaries 
in agriculture and forestry)“ 

Νομική βάση Artikel 23 und 44 der Bayerischen Haushaltsordnung; Artikel 6 und 7 
des Gesetzes über die Übernahme von Staatsbürgschaften und Garan
tien des Freistaates Bayern (BÜG); 
Bekanntmachung des Staatsministeriums der Finanzen „Härtefonds für 
Notstände durch Elementarereignisse“ mit „Richtlinien für die Über
nahme von Staatsbürgschaften bei Notständen durch Elementarerei
gnisse“ 

Είδος μέτρου Καθεστώς — 

Στόχος Θεομηνίες ή έκτακτα γεγονότα 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιδότηση, Εγγύηση, Επιδότηση επιτοκίου 

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 9 EUR (σε εκατ.) 
Ετήσιος προϋπολογισμός: 1,50 EUR (σε εκατ.) 

Ένταση 100 % 

Διάρκεια μέχρι τις 10.5.2017 

Κλάδοι της οικονομίας Γεωργία, δασοκομία και αλιεία 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Kreisverwaltungsbehörden, jeweiliges Landratsamt bzw. jeweilige krei
sfreie Stadt, in deren Zuständigkeitsbereich die Naturkatastrophe statt
gefunden hat 

Λοιπές πληροφορίες —
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Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 17.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32872 (11/N) 

Κράτος μέλος Φινλανδία 

Περιφέρεια — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Tuki vuosien 2010–2013 epäsuotuisista sääoloista aiheutuneiden 
menetysten korvaamiseksi viljelijöille 

Νομική βάση Laki satovahinkojen korvaamisesta, 1214/2000, sellaisena kuin se on 
muutettuna laeilla 434/2007, 1495/2007, 1487/2009 ja 1055/2010; 
valtioneuvoston asetus satovahinkojen korvaamisesta 297/2008, sellai
sena kuin se on muutettuna asetuksilla 950/2009 ja 271/2010; valtio
neuvoston asetus vuoden 2010 satovahinkojen viljelmäkohtaisista kor
vausosuuksista XX/2011, annetaan sen jälkeen, kun komissio on 
hyväksynyt tämän ilmoituksen sekä maa- ja metsätalousministeriön 
asetus satovahinkojen korvaamisesta 213/2011. 

Είδος μέτρου Καθεστώς — 

Στόχος Δυσμενείς καιρικές συνθήκες 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιδότηση 

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 24 EUR (σε εκατ.) 

Ένταση 70 % 

Διάρκεια μέχρι τις 31.12.2013 

Κλάδοι της οικονομίας Φυτική και ζωική παραγωγή, θήρα και συναφείς δραστηριότητες 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Ministry of Agriculture and Forestry and Finnish Agency for Rural 
Affairs 
Ministry of Agriculture and Forestry 
PO Box 30 
FI-00023 Government 
SUOMI/FINLAND 
http://www.mmm.fi 

Body responsible for implementing the aid: 
Finnish Agency for Rural Affairs 
PO Box 405 
FI-60101 Seinäjoki 
SUOMI/FINLAND 
http://www.mavi.fi 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm
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Έγκριση κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 107 και 108 της συνθήκης ΣΛΕΕ 

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 215/07) 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 15.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.30381 (N 44/10) 

Κράτος μέλος Λετονία 

Περιφέρεια — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Valsts atbalsta paziņojums projektam “Infrastruktūras attīstība Krievu 
salā ostas aktivitāšu pārcelšanai no pilsētas centra” 

Νομική βάση Rīgas attīstības plāns 2006.–2018. gadam ar grozījumiem 
MK noteikumi Nr. 690 “Noteikumi par Rīgas brīvostas robežu noteik 
šanu” (“LV”, 138 (3506), 30.8.2006.) 
Valsts stratēģiskais ietvardokuments 2007.–2013. gada periodam, 
Darbības programma “Infrastruktūra un pakalpojumi” (CCI: 
2007LV161PO002). 

Είδος μέτρου Ατομική Ενίσχυση 

Στόχος Τομεακή Ανάπτυξη, Προστασία του περιβάλλοντος 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: — 
Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 83,9 εκατ. LVL 

Ένταση 61 % 

Διάρκεια 1.1.2010-31.12.2015 

Κλάδοι της οικονομίας Μεταφορές 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Satiksmes ministrija 
Gogoļa iela 3 
Rīga, LV-1743 
LATVIJA 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 11.5.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.30649 (11/N) 

Κράτος μέλος Δανία
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Περιφέρεια Limfjorden 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) State aid to the Danish Shellfish Centre 

Νομική βάση Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 af 11. juli 2006 om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den 
Europæiske Socialfond og Samhørighedsfonden og ophævelse af forord
ning (EF) nr. 1260/1999 Lov nr. 1599 af 20. december 2006 om 
administration af tilskud fra Den Europæiske Regionalfond og Den 
Europæiske Socialfond. 

Είδος μέτρου Ατομική Ενίσχυση 

Στόχος Πολιτισμός, Διαφύλαξη της κοινής κληρονομιάς, Περιφερειακή Ανάπτυξη 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση, Εγγύηση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: 10 εκατ. DKK 
Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 10 εκατ. DKK 

Ένταση 100 % 

Διάρκεια 1.5.2011-31.12.2012 

Κλάδοι της οικονομίας Ψυχαγωγικές, πολιτιστικές και αθλητικές δραστηριότητες 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Erhvervs- og Byggestyrelsen 
Vejlsøvej 29 
8600 Silkeborg 
DANMARK 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 15.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32224 (11/N) 

Κράτος μέλος Κάτω Χώρες 

Περιφέρεια De stadsregio Rotterdam 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Alblasserdam Container Transferium 

Νομική βάση Algemene wet bestuursrecht 

Είδος μέτρου Ατομική Ενίσχυση 

Στόχος Τομεακή Ανάπτυξη 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: 8,3 εκατ. EUR 
Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 8,3 εκατ. EUR
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Ένταση 18 % 

Διάρκεια 1.5.2011-1.5.2011 

Κλάδοι της οικονομίας Χερσαίες μεταφορές και μεταφορές μέσω αγωγών 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Minister van Infrastructuur en Milieu 
PO Box 20904 
2500 EX Den Haag 
NEDERLAND 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 9.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.32454 (11/N) 

Κράτος μέλος Βέλγιο 

Περιφέρεια Bruxelles/Brussel 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Brussels Greenfields (amended) 

Νομική βάση — Organieke ordonnantie van 23 februari 2006 op begroting en 
controle (B.S., 23 juni 2006) 

— Ordonnantie van 5 maart 2009 op verontreinigde bodems (B.S., 
10 maart 2009) 

— Kandidatuur „Greenfields” voor het Operationeel Programma: „Doel
stelling 2013 …” 

— Brief van 19 januari 2009 van de regering van het Brussels Hoofd
stedelijk Gewest 

— Beslissing van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
van 12 december 2008 

Είδος μέτρου Καθεστώς Ενισχύσεων 

Στόχος Προστασία του περιβάλλοντος 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 14 960 000 EUR 

Ένταση 75 % 

Διάρκεια μέχρι τις 31.12.2014 

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι κλάδοι 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Het Brussels Instituut voor Milieubeheer 
Gulledelle 100 
1200 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Λοιπές πληροφορίες —
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Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm 

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 30.6.2011 

Αριθμός αναφοράς κρατικής ενίσχυσης SA.33106 

Κράτος μέλος Λετονία 

Περιφέρεια — 

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Support for private owners of cultural monuments in the restoration 
and preservation of cultural heritage 

Νομική βάση Ministru kabineta 2009. gada 30. jūnija noteikumi Nr. 675 “Noteikumi 
par darbības programmas “Infrastruktūra un pakalpojumi” papildinājuma 
3.4.3.3. aktivitāti “Atbalsts kultūras pieminekļu privātīpašniekiem kultū
ras pieminekļu saglabāšanā un to sociālekonomiskā potenciāla efektīvā 
izmantošanā” ”. 

Είδος μέτρου Καθεστώς Ενισχύσεων 

Στόχος Πολιτισμός 

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση 

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: — 
Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 3,9 εκατ. LVL 

Ένταση 50 % 

Διάρκεια 2009-2015 

Κλάδοι της οικονομίας Ψυχαγωγικές, πολιτιστικές και αθλητικές δραστηριότητες 

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής Kultūras ministrija 
K. Valdemāra iela 11a 
Rīga, LV-1364 
LATVIJA 

Λοιπές πληροφορίες — 

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_el.htm
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 

(Υπόθεση COMP/M.6274 — Bridgepoint/Eurazeo/Foncia Groupe) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 215/08) 

Στις 14 Ιουλίου 2011, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποι 
ηθείσα συγκέντρωση και να την χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο 
άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της 
απόφασης διατίθεται μόνον στα αγγλική και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα 
οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα διατίθεται: 

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου για τον ανταγωνισμό της Επιτροπής 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Ο δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοη 
θούν στον εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών 
υποθέσεων, και ημερομηνιών και τομεακά ευρετήρια· 

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) με αριθμό 
εγγράφου 32011M6274. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή 
νομοθεσία. 

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 

(Υπόθεση COMP/M.6265 — CSN/AG Cementos Balboa/Corrugados Azpeitia/Corrugados Lasao/ 
Stahlwerk Thüringen) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 215/09) 

Στις 14 Ιουλίου 2011, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποι 
ηθείσα συγκέντρωση και να την χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο 
άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της 
απόφασης διατίθεται μόνον στα αγγλική και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα 
οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα διατίθεται: 

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου για τον ανταγωνισμό της Επιτροπής 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Ο δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοη 
θούν στον εντοπισμό μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών 
υποθέσεων, και ημερομηνιών και τομεακά ευρετήρια· 

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) με αριθμό 
εγγράφου 32011M6265. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή 
νομοθεσία.
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IV 

(Πληροφορίες) 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ, ΤΑ ΛΟΙΠΑ 
ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ισοτιμίες του ευρώ ( 1 ) 

20 Ιουλίου 2011 

(2011/C 215/10) 

1 ευρώ = 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

USD δολάριο ΗΠΑ 1,4207 

JPY ιαπωνικό γιεν 112,05 

DKK δανική κορόνα 7,4553 

GBP λίρα στερλίνα 0,88065 

SEK σουηδική κορόνα 9,1713 

CHF ελβετικό φράγκο 1,1652 

ISK ισλανδική κορόνα 

NOK νορβηγική κορόνα 7,8040 

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558 

CZK τσεχική κορόνα 24,498 

HUF ουγγρικό φιορίνι 269,18 

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528 

LVL λεττονικό λατ 0,7093 

PLN πολωνικό ζλότι 3,9917 

RON ρουμανικό λέι 4,2475 

TRY τουρκική λίρα 2,3575 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,3218 

CAD καναδικό δολάριο 1,3451 

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 11,0704 

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,6609 

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,7247 

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 500,59 

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,8020 

CNY κινεζικό γιουάν 9,1762 

HRK κροατικό κούνα 7,4575 

IDR ινδονησιακή ρουπία 12 130,21 

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 4,2585 

PHP πέσο Φιλιππινών 60,690 

RUB ρωσικό ρούβλι 39,7267 

THB ταϊλανδικό μπατ 42,493 

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,2206 

MXN μεξικανικό πέσο 16,5442 

INR ινδική ρουπία 63,1570
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( 1 ) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την ημερομηνία εφαρμογής των πρωτοκόλλων για τους κανόνες 
καταγωγής που προβλέπουν διαγώνια σώρευση μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Αλβανίας, της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Κροατίας, της Πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, του 

Μαυροβουνίου, της Σερβίας ( 1 ) και της Τουρκίας 

(2011/C 215/11) 

Για τον σκοπό της δημιουργίας διαγώνιας σώρευσης της καταγωγής μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Αλβα 
νίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Κροατίας, της Πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, του 
Μαυροβουνίου, της Σερβίας και της Τουρκίας, η Ευρωπαϊκή Ένωση και οι οικείες χώρες διαβιβάζουν αμοιβαία, 
μέσω της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, τους κανόνες καταγωγής που εφαρμόζονται στις σχέσεις με τις άλλες χώρες. 

Βάσει των ανακοινώσεων που λαμβάνονται από τις οικείες χώρες, ο κατωτέρω πίνακας παρέχει επισκόπηση των 
πρωτοκόλλων για τους κανόνες καταγωγής που προβλέπουν διαγώνια σώρευση και προσδιορίζει την ημερομηνία 
από την οποία αρχίζει να εφαρμόζεται η σώρευση αυτή. Ο πίνακας αυτός αντικαθιστά τον προηγούμενο 
(ΕΕ C 225 της 20.8.2010, σ. 4). 

Υπενθυμίζεται ότι η σώρευση μπορεί να εφαρμοστεί μόνον εάν οι χώρες τελικής παραγωγής και τελικού προ 
ορισμού έχουν συνάψει συμφωνίες ελεύθερων συναλλαγών που περιέχουν πανομοιότυπους κανόνες καταγωγής με 
όλες τις χώρες που συμμετέχουν στην απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής, δηλαδή με όλες τις χώρες από τις 
οποίες κατάγονται όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες. Ύλες που κατάγονται από χώρα που δεν έχει συνάψει 
συμφωνία με τις χώρες τελικής παραγωγής και τελικού προορισμού αντιμετωπίζονται ως μη καταγόμενες. 

Υπενθυμίζεται επίσης ότι οι ύλες καταγωγής Τουρκίας που καλύπτονται από την τελωνειακή ένωση ΕΕ-Τουρκίας 
μπορούν να ενσωματωθούν ως καταγόμενες ύλες για τον σκοπό της διαγώνιας σώρευσης της καταγωγής μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών που συμμετέχουν στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης για τις 
οποίες ισχύει πρωτόκολλο καταγωγής. 

Οι κωδικοί ISO-Alpha-2 των χωρών που παρατίθενται στον πίνακα είναι οι ακόλουθοι: 

— Αλβανία AL 

— Βοσνία-Ερζεγοβίνη BA 

— Κροατία HR 

— Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας MK (*) 

— Μαυροβούνιο ME 

— Σερβία RS 

— Τουρκία TR
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( 1 ) Η Αλβανία, η Βοσνία-Ερζεγοβίνη, η Κροατία, η Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας, το Μαυροβούνιο και η 
Σερβία είναι οι χώρες που συμμετέχουν στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης. 

(*) Κωδικός ISO 3166. Προσωρινός κωδικός που δεν προδικάζει κατ’ ουδένα τρόπο την οριστική ονομασία της χώρας, η οποία 
θα συμφωνηθεί ως επακόλουθο της περάτωσης των διαπραγματεύσεων που διεξάγονται επί του παρόντος υπό την αιγίδα των 
Ηνωμένων Εθνών.



EL 
C 215/28 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
21.7.2011 

Ημερομηνία εφαρμογής των πρωτοκόλλων για τους κανόνες καταγωγής που προβλέπουν διαγώνια σώρευση μεταξύ της Κοινότητας, της Αλβανίας, της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Κροατίας, της Πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, του Μαυροβουνίου, της Σερβίας και της Τουρκίας 

EU AL BA HR MK ME RS TR 

EU 1.1.2007 1.7.2008 1.6.2011 1.1.2007 1.1.2008 8.12.2009 (1 ) 

AL 1.1.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.8.2011 

BA 1.7.2008 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 22.11.2007 

HR 1.6.2011 22.8.2007 22.11.2007 22.8.2007 22.8.2007 24.10.2007 

MK 1.1.2007 26.7.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.7.2009 

ME 1.1.2008 26.7.2007 22.11.2007 22.8.2007 26.7.2007 24.10.2007 1.3.2010 

RS 8.12.2009 24.10.2007 22.11.2007 24.10.2007 24.10.2007 24.10.2007 1.9.2010 

TR (1 ) 1.8.2011 1.7.2009 1.3.2010 1.9.2010 

(1 ) Για τα είδη που καλύπτονται από την τελωνειακή ένωση ΕΕ-Τουρκίας, η ημερομηνία έναρξης εφαρμογής είναι η 27η Ιουλίου 2006.



Ανακοίνωση της Επιτροπής, στο πλαίσιο της εφαρμογής της Οδηγίας 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου του Συμβουλίου σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(Δημοσίευση τίτλων και στοιχείων αναφοράς εναρμονισμένων προτύπων βάσει της οδηγίας) 

(2011/C 215/12) 

Ευρωπαϊκό 
Οργανισμό 

Τυποποίησης ( 1 ) 

Στοιχείο αναφοράς και τίτλος του προτύπου 
(έγγραφο αναφοράς) Πρώτη δημοσίευση ΕΕ Έγγραφο αναφοράς 

Ημερομηνία λήξης της ισχύος του 
τεκμηρίου συμμόρφωσης του 
αντικατασταθέντος προτύπου 

Σημείωση 1 

CEN EN 71-1:2011 
Ασφάλεια παιxvιδιώv — Μέρoς 1: Μηxαvικές και 
φυσικές ιδιότητες 

18.6.2011 

CEN EN 71-2:2011 
Ασφάλεια παιχνιδιών — Μέρος 2: Ευφλεκτότητα 

Αυτή είναι η πρώτη δημο 
σίευση 

( 1 ) EOT: Ευρωπαϊκό Οργανισμό Τυποποίησης — CEN: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Τηλ. +32 25500811; Φαξ +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Τηλ. +32 25196871; Φαξ +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Τηλ. +33 492944200; Φαξ +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Σημείωση 1: Γενικά, η ημερομηνία λήξεως της ισχύος του τεκμηρίου συμμόρφωσης είναι η ημερομηνία από 
συρσης («dow»), η οποία καθορίζεται από τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Τυποποίησης, αλλά εφι 
στάται η προσοχή των χρηστών των προτύπων αυτών στο γεγονός ότι σε ορισμένες εξαιρετικές 
περιπτώσεις, αυτό μπορεί να αλλάξει. 

Σημείωση 2.1: Το νέο (ή τροποποιημένο) πρότυπο έχει το ίδιο πεδίο εφαρμογής όπως το αντικατασταθέν πρό 
τυπο. Την δεδομένη ημερομηνία, το αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκμήριο συμμόρ 
φωσης με τις βασικές απαιτήσεις της οδηγίας. 

Σημείωση 2.2: Το νέο πρότυπο έχει ευρύτερο πεδίο εφαρμογής σε σχέση με τα αντικατασταθέντα πρότυπα. Την 
δεδομένη ημερομηνία, τα αντικατασταθέντα πρότυπα παύουν να παρέχουν τεκμήρια συμμόρφωσης 
με τις βασικές απαιτήσεις της οδηγίας. 

Σημείωση 2.3: Το νέο πρότυπο έχει στενότερο πεδίο εφαρμογής σε σχέση με το αντικατασταθέν πρότυπο. Την 
δεδομένη ημερομηνία, το (εν μέρει) αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκμήριο συμμόρ 
φωσης με τις βασικές απαιτήσεις της οδηγίας, για τα προϊόντα εκείνα τα οποία υπάγονται στο 
πεδίο εφαρμογής του νέου προτύπου. Το τεκμήριο συμμόρφωσης με τις βασικές απαιτήσεις της 
οδηγίας για προϊόντα, τα οποία εξακολουθούν να υπάγονται στο πεδίο εφαρμογής του (εν μέρει) 
αντικατα-σταθέντος προτύπου, αλλά τα οποία δεν υπάγονται στο πεδίο εφαρμογής του νέου 
προτύπου, παραμένει αμετάβλητη. 

Σημείωση 3: Στην περίπτωση τροποποιήσεων, το έγγραφο αναφοράς είναι το EN CCCCC:YYYY. Οι προηγού 
μενες τροποποιήσεις, αν υπάρχουν, και οι νέες ονομάζονται «τροποποίηση». Το αντικατασταθέν 
πρότυπο (στήλη 3) συνεπώς αποτελείται από το EN CCCCC:YYYY και από τις προηγούμενες 
τροποποιήσεις του, αν υπάρχουν, αλλά χωρίς τη νέα ονομαζόμενη «τροποποίηση». Τη δεδομένη 
ημερομηνία, το αντικατασταθέν πρότυπο παύει να παρέχει τεκμήρια συμμόρφωσης με τις βασικές 
απαιτήσεις της οδηγίας. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 

— Κάθε αίτηση για παροχή πληροφοριών σχετικά με τα πρότυπα πρέπει να απευθύνεται είτε στους Ευρωπαϊκούς 
Οργανισμούς Τυποποίησης είτε στους εθνικούς οργανισμούς τυποποίησης των οποίων ο κατάλογος επισυνά 
πτεται ως παράρτημα στην οδηγία του Συμβουλίου 98/34/ΕΚ όπως τροποποιήθηκε από 98/48/EK. 

— Τα εναρμονισμένα πρότυπα εκδίδονται από τους ευρωπαϊκούς οργανισμούς τυποποίησης στα αγγλικά (η CEN 
και η Cenelec τα δημοσιεύουν επίσης στα γαλλικά και στα γερμανικά). Ακολούθως, οι τίτλοι των εναρμονι 
σμένων προτύπων μεταφράζονται σε όλες τις άλλες απαιτούμενες επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
από τους εθνικούς οργανισμούς τυποποίησης. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν φέρει ευθύνη για την ορθότητα των 
τίτλων οι οποίοι υποβάλλονται για δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα.
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http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu


— Η δημοσίευση των στοιχείων αυτών Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δεν σημαίνει ότι τα 
πρότυπα είναι διαθέσιμα σε όλες τις κοινοτικές γλώσσες. 

— Ο κατάλογος αυτός αντικαθιστά τους προηγούμενους καταλόγους που δημοσιεύθηκαν στην Επίσημη Εφημε 
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την ενημέρωση του παρόντος καταλόγου. 

— Περισσότερες πληροφορίες σε 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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V 

(Γνωστοποιήσεις) 

ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

ΕΖΕΣ-ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Αίτηση του Héraðsdómur Reykjavíkur για την έκδοση συμβουλευτικής γνώμης από το Δικαστήριο 
ΕΖΕΣ, της 25ης Μαρτίου 2011, στην υπόθεση Grund, elli- og hjúkrunarheimili κατά Lyfjastofnun 

(Ισλανδική υπηρεσία ελέγχου των φαρμάκων) 

(Υπόθεση E-7/11) 

(2011/C 215/13) 

Με επιστολή της 25ης Μαρτίου 2011 το Héraðsdómur Reykjavíkur (Πρωτοδικείο του Reykjavík) υπέβαλε 
αίτηση στο Δικαστήριο ΕΖΕΣ, η οποία ελήφθη από τη Γραμματεία του Δικαστηρίου στις 31 Μαρτίου 2011, 
για την έκδοση συμβουλευτικής γνώμης στην υπόθεση Grund, elli- og hjúkrunarheimili (οίκος ευγηρίας και 
περίθαλψης ηλικιωμένων) κατά της Lyfjastofnun (Ισλανδική υπηρεσία ελέγχου των φαρμάκων), σχετικά με τα 
ακόλουθα ερωτήματα: 

1. Ισχύει η ερμηνεία ότι σύμφωνα με την οδηγία 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, και κατά περίπτωση άλλη νομοθεσία του ΕΟΧ, περιλαμβανομένων των άρθρων 11-13 του κυρίως 
κειμένου της συμφωνίας ΕΟΧ σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των αγαθών, ένα ίδρυμα, όπως ο ενάγων, 
το οποίο παρέχει υπηρεσίες ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης, δεν δύναται να εισάγει προς χρήση από τα άτομα 
τα οποία φροντίζει ιατρικά προϊόντα από τη Νορβηγία, τα οποία έχουν λάβει εθνική άδεια εμπορίας στη 
Νορβηγία, με αναφορά σε ισλανδική εθνική άδεια εμπορίας για φαρμακευτικά προϊόντα υπό την ίδια ονομασία, 
εάν οι άδειες αυτές χορηγήθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος της οδηγίας 2001/83/ΕΚ; 

2. Εάν αυτό ισχύει, τότε με ποιον τρόπο δύναται ένα ίδρυμα ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης, όπως ο ενάγων, 
που υποστηρίζει ότι φαρμακευτικά προϊόντα εισαγόμενα από άλλο συμβαλλόμενο κράτος της συμφωνίας ΕΟΧ 
έχουν λάβει άδεια εμπορίας στην Ισλανδία, να αποδείξει το γεγονός αυτό; Ισχύει η ερμηνεία ότι βάσει της 
πρώτης παραγράφου του άρθρου 51 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, ένα ίδρυμα ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης οφείλει να υποβάλει έκθεση ελέγχου στον εναγό 
μενο, λόγω του ότι αποτελεί την αρμόδια εποπτική αρχή; Υπάρχει περίπτωση να ισχύσουν λιγότερο αυστηρές 
απαιτήσεις ως προς το βάρος της απόδειξης σε σχέση με την εισαγωγή φαρμακευτικών προϊόντων από τη 
Νορβηγία, εάν τα προϊόντα αυτά δεν προορίζονται για περαιτέρω πώληση ή άλλη διανομή ή εμπορία στην 
Ισλανδία, αλλά αποκλειστικά για τη χρήση των ατόμων τα οποία φροντίζει το ίδρυμα ιατροφαρμακευτικής 
περίθαλψης; 

3. Έγκειται απολύτως στην διακριτική ευχέρεια των αρμόδιων αρχών το εάν και προς ποιον χορηγούνται απαλ 
λαγές βάσει της τρίτης παραγράφου του άρθρου 63 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου στην περίπτωση φαρμακευτικών προϊόντων τα οποία εισάγονται από ίδρυμα ιατροφαρ 
μακευτικής περίθαλψης, όπως ο ενάγων, όταν τα προϊόντα αυτά δεν προορίζονται για ίδια κατανάλωση, αλλά 
ετοιμάζονται από φαρμακοποιό, υπάλληλο του ιδρύματος, και χορηγούνται στους χρήστες μέσα σε ειδικά 
σχεδιασμένα για φαρμακευτικά προϊόντα σκεύη;

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/31



ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση COMP/M.6295 — CVC/Ande/Delachaux) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 215/14) 

1. Στις 12 Ιουλίου 2011, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με το 
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου ( 1 ) με την οποία οι επιχειρήσεις CVC Capital 
Partners SICAV-FIS SA (Λουξεμβούργο) και Ande Investissements SA (Λουξεμβούργο) αποκτούν κατά την 
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων κοινό έλεγχο της 
επιχείρησης Delachaux SA (Γαλλία) με αγορά μετοχών. 
2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 
— για την CVC Capital Partners SICAV-FIS: παροχή επενδυτικών συμβουλών ή/και διαχείριση επενδύσεων εξ 

ονόματος εταιρείας χαρτοφυλακίου επενδύσεων (η «CVC Funds»). Η CVC Funds κατέχει πλειοψηφική συμ 
μετοχή σε έναν αριθμό επιχειρήσεων διαφόρων κλάδων, συμπεριλαμβανομένων κλάδων των χημικών προϊόντων, 
των επιχειρήσεων κοινής ωφελείας, της μεταποίησης, του λιανικού εμπορίου και της διανομής, κυρίως στην 
Ευρώπη και στην περιοχή Ασίας-Ειρηνικού· 

— για την Ande Investissements SA: εξαγορά συμμετοχών, διοίκηση, διαχείριση και ανάπτυξη. Επί του παρό 
ντος, η έχει στην κατοχή της και διαχειρίζεται τις συμμετοχές της οικογένειας André Delachaux στον όμιλο 
Delachaux· 

— για την Delachaux SA: κατασκευή και παραγωγή συστημάτων σύνδεσης και συγκόλλησης σιδηροτροχιών, 
συστημάτων ηλεκτρικής ισχύος και διαβίβασης δεδομένων, μαγνητικών ειδών, καλωδίων και μεταλλικών προϊ 
όντων χρωμίου. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει 
τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη 
διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων ( 2 ) σημει 
ώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην 
ανακοίνωση. 
4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις 
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση. 
Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της 
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.6295 — CVC/Ande/Delachaux. Οι παρατηρήσεις μπορούν να 
σταλούν στην Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά στην COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση: 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
ΓΔ Ανταγωνισμού 
Μητρώο Συγχωνεύσεων 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

EL C 215/32 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2011 

( 1 ) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κοινοτικός κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
( 2 ) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32 («Ανακοίνωση σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία»).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση COMP/M.6309 — Macquarie Group/Airwave Solutions) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2011/C 215/15) 

1. Στις 13 Ιουλίου 2011, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με το άρθρο 
4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου ( 1 ) με την οποία η επιχείρηση MEIF II Luxembourg 
Holdings Sàrl («MEIF II», Λουξεμβούργο), που ελέγχεται από τον όμιλο Macquarie Limited («Macquarie Group», 
Αυστραλία), αποκτά κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1β του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων 
έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Airwave Solutions Limited («Airwave», ΗΒ) με αγορά μετοχών. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

— για τις MEIF II και Macquarie Group: τραπεζικές, χρηματοοικονομικές, συμβουλευτικές, επενδυτικές και 
διαχείρισης κεφαλαίων υπηρεσίες· 

— για την Airwave: τεχνολογία επικοινωνιών κινητών υπηρεσιών πληροφόρησης. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει 
τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη 
διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων ( 2 ) σημει 
ώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην 
ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις 
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της 
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.6309 — Macquarie Group/Airwave Solutions. Οι παρατηρή 
σεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά στην COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
ΓΔ Ανταγωνισμού 
Μητρώο Συγχωνεύσεων 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

EL 21.7.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 215/33 

( 1 ) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κοινοτικός κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
( 2 ) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32 («Ανακοίνωση σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία»).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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EL 

Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) 

( 1 ) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 

Σελίδα

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0027:0028:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0029:0030:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0031:0031:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0032:0032:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:215:0033:0033:EL:PDF


Τιμή συνδρομής 2011 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


